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Message from FR. MICHAEL L. PASTRIKOS, PROTOPRESBYTER

T his is the time of the year when everyone starts 
getting ready for Christmas. Each year, we joyfully 
celebrate the” Feast of Christmas” the Birth of our 

Lord and Savior Jesus Christ. In fact, we celebrate it each 
year, and remarkably some of us even go through this holiday 
season without giving a thought at all to the true meaning 
and reason for the season. All these preparations that we do 
during the Holidays, are wonderful expressions of emotions, 
but how do we as Orthodox Christians prepare for this Great 
Event? 

We have gone away from the true essence of why we celebrate 
the Birth of Christ. It seems that we all have a tendency to 
build up to Christmas as a climax anticipating the Feast with 
all sorts of observances and celebrations, and then as soon 
as the day is past, we forget all about it. To bring a solution 
to this, we must make sacrifices and personal decisions that 
will correct the past mistakes. We have gone away from the 
idea of caring for Christ, to the idea of caring for our own 
pleasures. When we prepare a birthday celebration, our key 
focus must be on the birthday person. This is his/her day. 
Since December 25th is the Lord’s birthday, then we should 
focus and PUT CHRIST FIRST. As Christians we have to get 
back to the basics and the old times where Christ came first 
in our lives.

Today we have Christ on the back burner. We have so many 
distractions that we fulfill in our everyday lives that we forget 
who our Creator is, and what is our purpose for being born 
in this world? We must have a purpose! I personally don’t 
think that our purpose here on earth is just to satisfy our own 
personal pleasures. Just as we arrange our homes, schedules, 
and other aspects of our daily lives, God would like us to 
focus on what Christmas is all about. It’s not about going to 
Department stores, and buying gifts for family and friends. It’s 
not to schedule parties just to enjoy ourselves. CHRISTMAS 
IS ABOUT CHRIST! This is His Birthday, and we should 
celebrate this day with Him.

Today, we are pressured to proclaim a generic Happy Holidays, 
taking the focus of the season further and further away from 
the manger of our New Born Lord, and placing more emphasis 
on our own appetites, entertainment and satisfaction. Isn’t it 
sad that on Christmas Eve and Christmas Day when the Bells 
of the Church ring to invite God’s children to His home to 
celebrate His Birthday very few people show up? But when 
a Party, a Concert, a Banquet, a Football game, and other 
activities are scheduled we are there hours before to fill up 
the seats so we can enjoy the festivities. Or for Black Friday, 
people will stand in line for hours and hours just to get in the 
store and buy a product because it is cheaper on that day. For 

all those that I have mentioned 
we find time to do those things 
but for Christ we have no time for 
Him. And then we call ourselves 
Christians, and when hard times 
are hitting us, we always ask for 
His help and guidance. That to 
me is so hypocritical. We should 
honor our Lord on His Birthday 
with our presence in Church. We 
can do all these things that are written above, and still make 
time to be with Him on His Birthday. His invitation is opened 
to everyone to come to His home and share the Christmas 
experience with Him.

We have Parents today who were raised in the Church. Their 
parents brought them to Church faithfully every Sunday. 
But today the same parents who are raising their children 
are the ones who neglect to teach their children the true 
essence of what Christmas is all about. How can anyone be 
so hypocritical? Is this what we are teaching our children that 
Christmas is just a day where we have parties, stay at home 
and open our gifts? If we are teaching our children this form 
of faith, then just imagine what our children will be teaching 
their children about Christmas. As good Christian parents, 
we can change all of that. We can have a better relationship 
with Christ, if we really wanted too. Remember the saying, 
“If there is a Will, there is a Way?” I hope and pray that this 
Christmas we can change things for the better. Let’s bring our 
family to Church on Christmas Eve or on Christmas Day, 
to worship Him and receive Him in the Holy Eucharist as a 
family. Let us express to Him that we truly love Him, and for 
Him to bring peace into the world and into our hearts, and 
to help us let go of past resentments and guilt, forgiving those 
who have hurt us and seeking forgiveness from one another. 
We can do it all, have our parties, open up our gifts, and still 
find that special time to be with our Lord during His birthday 
celebration. Remember, the most important gift and the most 
expensive gift---- is to give ourselves to Him.

In closing, I hope and pray during this Christmas Holiday 
Season---that we make a change in our lives and correct our 
Old ways. Let’s start this Christmas on the right foot, and 
head to a course that will truly bring us love, joy, fellowship, 
friendship, happiness and back to “Church”.

Presvytera Toula and I, along with our whole family, wish 
you and your loved ones a 

Blessed and Merry Christmas and find the true meaning of 
Christ’s birth.

MESSAGE FROM THE PROTOPRESBYTER



3 Koinonia DECEMBER 2025

MESSAGE FROM THE PROTOPRESBYTER

Αυτή είναι η εποχή του έτους, που όλοι ξεκινούν να 
ετοιμάζονται για τα Χριστούγεννα. Κάθε χρόνο, με 
χαρά γιορτάζουμε την «Εορτή των Χριστουγέννων» την 

Γέννηση του Κυρίου και Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού. Στην 
πραγματικότητα το γιορτάζουμε κάθε χρόνο και κυριολεκτικά 
μερικοί από εμάς περνούν ακόμη και αυτή την περίοδο των 
εορτών χωρίς να σκεφτούν καθόλου την αληθινή έννοια και την 
σημασἰα της εποχής. Όλες αυτές οι προετοιμασίες που κάνουμε 
κατά τη διάρκεια των εορτών, είναι μια θαυμάσια έκφραση των 
συναισθημάτων, αλλά και ο τρόπος  που προετοιμαζόμαστε 
γι αυτό το μεγάλο γεγονός, εμείς ως Ορθόδοξοι Χριστιανοί.  
Έχουμε ξεφύγει από την πραγματική ουσία του γιατί γιορτάζουμε 
τη γέννηση του Χριστού. Φαίνεται ότι όλοι έχουμε την τάση 
να χτίζουμε μέχρι τα Χριστούγεννα, ως αποκορύφωμα την 
πρόβλεψη της εορτής με όλες τις παραδόσεις και τις εορταστικές 
εκδηλώσεις, και στη συνέχεια, μόλις η ημέρα γίνει παρελθόν, 
ξεχνάμε τα πάντα. Για να βρούμε μια λύση σε αυτό, πρέπει να 
κάνουμε θυσίες και προσωπικές αποφάσεις που θα διορθώνουν 
τα λάθη του παρελθόντος. Έχουμε απομακρυνθεί  από την ιδέα 
της φροντίδας για τον Χριστό, με την ιδέα της φροντίδας για τις 
δικές μας απολαύσεις. Όταν προετοιμαζόμαστε για  μια γιορτή 
γενεθλίων, βασική μας εστίαση είναι το πρόσωπο που εορτάζει 
τα γενέθλιά του. Η ημέρα αυτή είναι η ημέρα του. Αφού λοιπόν 
η  25η Δεκεμβρίου είναι τα γενέθλια του Κυρίου, τότε θα πρέπει 
να επικεντρωθούμε  και  να βάλουμε ΠΡΩΤΟ ΤΟ ΧΡΙΣΤΟ. Ως 
Χριστιανοί πρέπει να επιστρέψουμε στα βασικά και στους παλιούς 
χρόνους που ο Χριστός κατείχε τη πρώτη θέση  στη ζωή μας. 

Σήμερα έχουμε τον Χριστό σε δεύτερη μοίρα. Έχουμε τόσους 
πολλούς περισπασμούς που γεμίζουν την καθημερινή μας ζωή, 
με αποτέλεσμα να ξεχνάμε ποιος είναι ο Δημιουργός μας, και 
ποιος είναι ο σκοπός μας, που  γεννηθήκαμε  σε αυτόν τον κόσμο.  
Πρέπει να έχουμε ένα σκοπό! Εγώ προσωπικά δεν νομίζω ότι ο 
σκοπός μας εδώ στη γη είναι μόνο να ικανοποιήσουμε τις δικές 
μας προσωπικές απολαύσεις. Ακριβώς όπως τακτοποιούμε  τα 
σπίτια μας, τα προγράμματά μας, και τα υπόλοιπα θέματα της 
καθημερινής μας ζωής. Ο Θεός θα ήθελε να επικεντρωθούμε σε 
αυτό που πραγματικά σημαίνουν τα Χριστούγεννα. Δεν σημαίνουν 
να τρέχουμε σε πολυκαταστήματα για να αγοράσουμε δώρα για 
οικογένεια και φίλους. Δεν σημαίνουν να προγραμματίζουμε 
πάρτυ μόνο για τις δικές μας  απολαύσεις. ΤΑ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΑΦΙΕΡΩΜΕΝΑ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ! Είναι τα 
Γενέθλιά Του και πρέπει να γιορτάσουμε αυτή την ημέρα μαζί Του. 

Σήμερα, μας αναγκάζουν να λέμε, γενικά,  Καλές Εορτές, 
απομακρύνοντας το επίκεντρο της εποχής όλο και πιο μακριά 
από τη Φάτνη Του Νεογενηθέντος Κυρίου, και δίνοντας 
μεγαλύτερη έμφαση στις  δικές μας  ορέξεις, ψυχαγωγίας και 
ικανοποίησης. Δεν είναι λυπηρό το γεγονός ότι την Παραμονή 
των Χριστουγέννων και την Ημέρα των Χριστουγέννων, όταν 
οι Καμπάνες της Εκκλησίας χρυπούν για να καλέσουν τα παιδιά 
του Θεού στο σπίτι Του, να γιορτάσουν τα γενέθλιά Του, πολύ 
λίγοι άνθρωποι εμφανίζονται;  Αλλά όταν προγραμματίζεται 
ένα πάρτυ, μια συναυλία, ένα επίσημο δείπνο, ένα παιχνίδι 
ποδοσφαίρου και άλλες δραστηριότητες, είμαστε εκεί πριν από 
μερικές ώρες για να πιάσουμε θέσεις και να απολαύσουμε τις 
εορταστικές αυτές εκδηλώσεις. Ή τη Μαύρη Παρασκευή, που οι 
άνθρωποι περιμένουν στην γραμμή για ώρες και ώρες μόνο για 

να μπουν στο κατάστημα και να αγοράσουν ένα προϊόν επειδή 
είναι φτηνότερο εκείνη την ημέρα. Για όλους εκείνους τους 
λόγους που προανέφερα, βρίσκουμε χρόνο να κάνουμε αυτά τα 
πράγματα, αλλά για τον Χριστό, δεν έχουμε χρόνο γι ‘Αυτόν. Και 
μετά λέμε ότι είμαστε Χριστιανοί, και όταν οι δύσκολες στιγμές 
μας χτυπούν,  πάντα ζητάμε τη  βοήθεια και την καθοδήγηση Του. 
Για  μένα είναι καθαρή  υποκρισία.  Θα πρέπει να τιμήσουμε τον 
Κύριό μας στα γενέθλιά Του με την παρουσία μας στην Εκκλησία. 
Μπορούμε να κάνουμε όλα αυτά τα πράγματα που έγραψα  
παραπάνω και ακόμα να βρούμε το χρόνο να είμαστε μαζί Του 
στα Γενέθλιά Του. Η πρόσκλησή Του είναι ανοικτή  για  όλους 
να έρθουν στο σπίτι Του και να μοιραστούν την εμπειρία των 
Χριστουγέννων μαζί Του.

Έχουμε σήμερα Γονείς που μεγάλωσαν  μέσα στην Εκκλησία. 
Οι γονείς τους τους έφερναν στην Εκκλησία κάθε Κυριακή,  
ανελλιπώς. Σήμερα, όμως, οι ίδιοι οι γονείς που μεγαλώνουν 
τα παιδιά τους, είναι αυτοί που παραμελούν να τα διδάξουν 
την πραγματική ουσία του τι σημαίνουν τα Χριστούγεννα. 
Πώς μπορεί κανείς να είναι τόσο υποκριτής; Αυτό είναι που 
διδάσκουμε στα παιδιά μας ότι τα Χριστούγεννα είναι μια ημέρα 
που έχουμε πάρτυ, μένουμε στο σπίτι και ανοίγουμε τα δώρα 
μας; Εάν διδάξουμε στα παιδιά μας αυτή τη μορφή πίστης, τότε 
φανταστείτε τι τα παιδιά μας θα διδάξουν τα παιδιά τους για 
τα Χριστούγεννα. Ως καλοί Χριστιανοί γονείς, μπορούμε να τα 
αλλάξουμε όλα αυτά. Μπορούμε να έχουμε μια καλύτερη σχέση 
με τον Χριστό, αν όντως  το θέλουμε. Θυμηθείτε το ρητό: “Αν 
υπάρχει θέληση, υπάρχει και τρόπος.”

Ελπίζω και προσεύχομαι ότι αυτά τα Χριστούγεννα μπορούμε 
να αλλάξουμε τα πράγματα προς το καλύτερο. Ας φέρουμε την 
οικογένειά μας στην Εκκλησία την παραμονή των Χριστουγέννων 
ή την Ημέρα των Χριστουγέννων, να προσκυνήσουμε, να 
εκκλησιαστούμε και να λάβουμε Θεία Κοινωνία σαν οικογένεια. 
Ας εκφράσουμε σ ‘Αυτόν ότι τον  αγαπάμε πραγματικά, και να 
Τον παρακαλέσουμε να φέρει την ειρήνη στον κόσμο και στις 
καρδιές μας, να μας βοηθήσει να αφήσουμε πίσω μας τα μίση, 
τις ενοχές και τις δυσαρέσκειες του παρελθόντος, συγχωρώντας 
εκείνους που μας έχουν βλάψει , και να ζητήσουμε συγχώρεση ο 
ένας από τον άλλο. Μπορούμε να τα κάνουμε όλα, να έχουμε τα 
πάρτυ μας, να ανοίξουμε τα δώρα μας και να βρούμε ακόμα τον 
ιδιαίτερο χρόνο να είμαστε μαζί με τον Κύριό μας στην εορτή των 
γενεθλίων Του. Θυμηθείτε, ότι το πιο σημαντικό δώρο και το πιο 
ακριβό δώρο ---- είναι να αφιερώσουμε τον εαυτό μας σ ‘Αυτόν.

Κλείνοντας, ελπίζω και προσεύχομαι κατά τη διάρκεια αυτής 
της περιόδου των Χριστουγέννων --- να κάνουμε μια αλλαγή 
στη ζωή μας και να διορθώσουμε τους Παλαιούς μας τρόπους. 
Ας ξεκινήσουμε αυτά τα Χριστούγεννα με το δεξί πόδι και να 
επικεντρωθούμε  σε μια πορεία που θα μας φέρει πραγματικά την 
αγάπη, τη χαρά, την επικοινωνία, τη φιλία, την ευτυχία και την 
επιστροφή στην «Εκκλησία».

Η Πρεσβυτέρα Τούλα και ο υποφαινόμενος μαζί με την 
οικογένειά μας, ευχόμαστε σε εσάς και τους αγαπημένους σας 

Κaλa Χριστούγεννα, και επίσης κατά την  εορταστική αυτή 
εποχή να ανακαλύψετε το πραγματικό νόημα της 

Γέννησης του Χριστού.
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Αγαπητοί μας ενορίτες και φίλοι της Εκκλησίας μας,

Η Γέννηση του Χριστού: Φως Αγάπης και Ελπίδας

Καθώς πλησιάζει η μεγάλη εορτή της θείας Γέννησης, η 
Εκκλησία μας καλεί να στρέψουμε το βλέμμα της ψυχής μας 
προς το ταπεινό σπήλαιο της Βηθλεέμ. Εκεί όπου ο άναρχος 
Θεός γίνεται άνθρωπος, για να φέρει στον κόσμο την ειρήνη, 
την αγάπη και την ελπίδα. Τα Χριστούγεννα δεν είναι μια 
τυπική ημέρα∙ είναι πρόσκληση να ανοίξουμε την καρδιά μας 
στο φως που δεν σβήνει.

Η Γέννηση του Χριστού είναι πρόσκληση να αφήσουμε την 
αγάπη να γίνει πράξη:

• Να επισκεφθούμε έναν μοναχικό άνθρωπο.
• Να στηρίξουμε μια οικογένεια που δοκιμάζεται.
• Να συγχωρήσουμε κάποιον που μάς στεναχώρησε.
• Να προσευχηθούμε με ευγνωμοσύνη.

Η ελπίδα δεν είναι ιδέα – είναι ο Χριστός που έρχεται στη ζωή 
μας, όταν εμείς Του ανοίγουμε χώρο.

Ας αφήσουμε, λοιπόν, την καρδιά μας να γίνει το σπήλαιο της 
Βηθλεέμ όπου γεννιέται ξανά η αγάπη και η ειρήνη.

Μέσα στον πολύβουο και συχνά σκοτεινό κόσμο μας, 
η Γέννηση του Χριστού μάς καλεί να ξαναβρούμε την 
ειρήνη της καρδιάς, την ενότητα, τη συγχώρηση και 
την αλληλεγγύη. Να γίνουμε φορείς του φωτός Του 
σε κάθε χώρο της ζωής μας: στην οικογένεια, στην 
εργασία, στην κοινωνία. Κάθε πράξη καλοσύνης, 
κάθε λόγος παρηγοριάς, κάθε συγγνώμη που δίνεται 
από καρδιάς γίνεται ένα μικρό άστρο που φωτίζει το 
ανθρώπινο σκοτάδι.

Αυτές τις άγιες ημέρες, ας ανοίξουμε την καρδιά μας στον 
Νεογέννητο Χριστό. Ας αφήσουμε το άκτιστο φως Του 
να ζεστάνει τις ψυχές μας και να μας οδηγήσει σε ζωή 
αναγεννημένη, γεμάτη πίστη, αγάπη και ελπίδα.

Ευχόμαστε σε όλους Καλά και Ευλογημένα Χριστούγεννα!

Με απέραντο σεβασμό, αγάπη και εκτίμηση, 
Σταματία Ιερομονάχου 
Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου 
Αγίου Νικολάου Βαλτιμόρης

MESSAGE FROM THE PRESIDENT

Dear parishioners and friends of our church,

The Nativity of Christ: A Light of Love and Hope

As the great feast of the Divine Nativity approaches, 
our Church calls us to turn the gaze of our soul toward 
the humble cave of Bethlehem. There, where the eternal 
God becomes man in order to bring to the world peace, 
love, and hope. Christmas is not an ordinary day; it is 
an invitation to open our hearts to the light that never 
fades.

The Nativity of Christ is a call to let love become action:
• To visit someone who is lonely.
• To support a family in hardship.
• To forgive someone who has hurt us.
• To pray with gratitude.

Hope is not an idea—it is Christ Himself, who comes 
into our life when we make room for Him.

Let us, therefore, allow our heart to become the cave of 
Bethlehem, where love and peace are born anew.

In our noisy and often dark world, the 
Birth of Christ calls us to rediscover the 
peace of the heart, unity, forgiveness, and 
solidarity. To become bearers of His light 
in every part of our lives: in our family, 
at work, in society. Every act of kindness, 
every word of comfort, every heartfelt 
apology becomes a small star that 
brightens human darkness.

During these holy days, let us open our hearts to the 
Newborn Christ. Let us allow His uncreated light to 
warm our souls and lead us to a renewed life, filled 
with faith, love, and hope.

We wish everyone a Merry and Blessed Christmas!

With love and respect, 
Stamatia Ieromonachos
President of St. Nicholas Parish Council
St. Nicholas Greek Orthodox Church of Baltimore
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Council of the 318 Fathers at Nicaea in 325; upon 
hearing the blasphemies that Arius brazenly 
uttered against the Son of God, Saint Nicholas 
struck him on the face. Since the canons of the 
Church forbid the clergy to strike any man at all, his 
fellow bishops were in perplexity what disciplinary 
action was to be taken against this hierarch whom 
all revered. In the night our Lord Jesus Christ and 
our Lady Theotokos appeared to certain of the 
bishops, informing them that no action was to be 
taken against him, since he had acted not out of 
passion, but extreme love and piety. The Dismissal 
Hymn for holy hierarchs, The truth of things hath 
revealed thee to thy flock ... was written originally 
for Saint Nicholas. He is the patron of all travellers, 
and of sea-farers in particular; he is one of the best 
known and best loved Saints of all time.

Apolytikion of Nicholas the Wonderworker
Fourth Tone
A model of faith and the image of gentleness, the 
example of your life has shown you forth to your 
sheep-fold to be a master of temperance. You 
obtained thus through being lowly, gifts from on 
high, and riches through poverty. Nicholas, our 
father and priest of priests, intercede with Christ 
our God that He may save our souls.

Kontakion of Nicholas the Wonderworker
Third Tone
Saintly One, (St. Nicholas) in Myra you proved 
yourself a priest; for in fulfilling the Gospel of 
Christ, venerable One, you laid down your life for 
your people and saved the innocent from death. 
For this you were sanctified as One learned in 
divine grace.

ST. NICHOLAS THE WONDERWORKER - DECEMBER 6TH

Saint Nicholas lived during the reign of Saint 
Constantine the Great, and reposed in 330, As a 
young man, he desired to espouse the solitary life. 
He made a pilgrimage to the holy city Jerusalem, 
where he found a place to withdraw to devote 
himself to prayer. It was made known to him, 
however, that this was not the will of God for him, 
but that he should return to his homeland to be a 
cause of salvation for many. He returned to Myra, 
and was ordained bishop. He became known for 
his abundant mercy, providing for the poor and 
needy, and delivering those who had been unjustly 
accused. No less was he known for his zeal for 
the truth. He was present at the First Ecumenical 

Saint Nicholas the Wonderworker, 
Archbishop of Myra

Courtesy of the Greek Orthodox Archdiocese of America - www.goarch.org
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ST. NICHOLAS THE WONDERWORKER - DECEMBER 6TH
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THURSDAY, DECEMBER 25TH

Introduction
The Feast of the Nativity of Jesus is one of the 
most joyful days of the Orthodox Church. 
It ranks next to the greatest holiday, the 
Resurrection of Jesus. The Feast of the Birth 
of Jesus is also known as the “Incarnation 
of Christ.” This means that Jesus became a 
man and came into the world to save us. We 
also refer to this joyous feast as Christmas.

Biblical Story
The story of the Nativity of Christ is 
beautifully told in the Holy Scriptures. 
The story is found in Matthew 1:18-25 and 
in Luke 2:1-20. No matter how often the 
Birth of Jesus is told, we realize that it is an 
important event.

As the story is told by 
the Apostles, the Roman 
Empire was powerful. The 
Romans had conquered 
much of the then known 
world. Judea and Samaria, 
what we know today as 
Israel, were included in 
their conquests. Emperor 
Augustus ordered that a 
census be taken in all his 
lands. He needed to know 
how many people lived 
in the empire so he could 
tax them. Everyone had 
to go to the town of their 
family’s origin to register 
for the census. This meant 
that Mary and Joseph had 
to go to Bethlehem. They 
were descendants of King 
David and Bethlehem was 
the City of David.

Mary and Joseph lived in 
Nazareth and it was a great 
distance from Bethlehem. 
It was about 100 miles 
over very rugged roads. 
Moreover, Mary was 
expecting the baby and it 
was almost time for her 
to give birth. Bethlehem 

was a small town and there were many 
descendants of David who had come to 
register for the census. By the time Mary 
and Joseph arrived in Bethlehem there 
was no place for them to stay. Joseph tried 
very hard to find a place to sleep that 
evening. There was no room at the inn. 
Finally, Joseph found a cave-like place 
where they could rest. This place was 
used by shepherds to protect their sheep 
in stormy weather. It was here that Mary 
gave birth to Jesus. The baby was wrapped 
in swaddling clothes and laid in the straw 
in the manger.

Now, that night the shepherds were out in 
the fields guarding their sheep. Suddenly, 
there was a bright light which startled the 

shepherds. The light was so bright that it 
turned the night into daylight. Of course, 
the shepherds were frightened. Nothing 
such as this had ever happened. Soon an 
angel appeared and calmed them. The 
angel said:

“Fear not for behold, I bring you good 
tidings of great joy, which shall be to all 
people. For unto you is born this day in 
the city of David a Savior; which is Christ 
the Lord. And this shall be a sign unto 
you: You shall find the babe wrapped in 
swaddling clothes, lying in a manger” 
(Luke 2:11-12).

Then a larger group of angels appeared. 
They praised and glorified God and sang, 
“Glory to God in the highest, and on earth 
peace, and good will toward men” (Luke 
2:14). When the angels finished singing, 
they disappeared and the light began to 
fade. It became dimmer and dimmer until 
it was dark again. The shepherds were 
awed. They didn’t know what to do. Finally, 
they decided to leave their flocks of sheep 
and go to Bethlehem. They decided that 
they wanted to see for themselves what the 
angels had told them. When they got to 
Bethlehem, they found Mary, Joseph, and 
the infant Jesus. They fell to their knees 
and adored Jesus.

Some Wise Men came from the East for 
they knew of the coming of Jesus. They 
had seen a star that told them that a new 
king had been born to the Jews. They 
followed the star and were looking for the 
child. At this time the governor of Judea 
was King Herod. He was a wicked man 
and was feared and hated by the people. 
When Herod heard about the Wise Men 
looking for the child, he invited them to 
his palace. Herod asked the Wise Men 
to find the child so that he, too, could 
worship Him. But Herod was lying. He 
did not want anyone to take his place. The 
Wise Men went on to look for Jesus. The 
Star led them to Jesus and Mary. When 
the Wise men found Jesus, the fell to their 
knees and worshipped Him. They gave 

The Nativity of Our Lord and Savior 
Jesus Christ in the Flesh

Courtesy of the Greek Orthodox Archdiocese of America - www.goarch.org
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Jesus gifts of gold, frankincense, and 
myrrh. The Wise Men left but did not 
return to Herod. They had a dream that 
warned them that Herod wanted to harm 
Jesus. Instead, they returned to their native 
country by a different route.

Icon of the Feast
The icon of the Nativity tells the story 
of Christ’s birth from the Scriptures. 
It also shows that all creation is taking 
part in Christ’s birth. The angels give 
thanks with their song; the heavens give 
the star; the Wise Men give their gifts of 
gold, frankincense, and myrrh. The poor, 
humble shepherds give their praise and 
amazement; the earth gives the cave, and 
humanity gives the Virgin.

This Holy Icon is an icon with many 
scenes. First, it stresses the importance of 
the Theotokos, the Mother of Jesus. She 
is placed in the center and is the largest 
figure in the icon. In this icon, she is 
kneeling with crossed arms, looking at 
the Christ child. The three stars, denoting 
her virginity before, during, and after 
the Nativity, are on her garments. The 
Christ Child, in the center of the icon, is 
in swaddling clothes and is lying in the 
manger. In the background is the dark cave 
where He was born. In the cave are an ox 
and a donkey guarding the newborn Babe. 
Even though the Gospels say nothing of 
the cave, this information is from Holy 
Tradition. Neither do the Gospels speak 
of the ox and the donkey, but all icons 
of the Nativity include these animals. 
Including the animals in the icon fulfills 
the prophecy of Isaiah 1:3, “The ox knows 
his master, and the donkey his master’s 
crib; but Israel does not know me, and the 
people have not regarded me.” The long 
ray of light from the star points directly to 
the cave. This ray comes from the star and 
travels to all parts of the world. It teaches 
that this bright star is an astronomical 
happening, and is a messenger from 
heaven announcing the birth of Jesus.

On the left hand side of the icon is another 
scene. The Wise Men, who were led by the 
star, are riding horses to bring their gifts 
of gold, frankincense, and myrrh to Jesus. 
The Wise Men are of various ages. One 
is without a beard. In those days, young 
men did not wear beards. The other Wise 

Man has long hair and a long beard, which 
indicates that he is much older. These 
details teach that regardless of age and 
appearance, the Good News was given to 
each and everyone.

Opposite the Wise Men is the scene with 
the humble shepherds. An angel proclaims 
the glad tidings. A young shepherd plays a 
reed instrument. This scene reveals that 
the music of the humans was added to 
the hymn of the angels. Across from the 
shepherd’s scene is the heavenly choir of 
angels. They are giving glory to God. The 
angels serve two purposes in the Nativity 
of Christ. They give glory to God and 
announce the good news to all mankind.

The background shows a very rugged 
terrain. This is not a true representation 
of the land in this area. Joseph could not 
find room in Bethlehem, so they went 
outside of Bethlehem to a cave. This rocky 
mountain formation only serves as a 
background for the event.

In the lower part of the icon are two more 
scenes. In the right hand corner are the 
two women Joseph brought to take care 
of the Christ child. They are bathing Him 
just as any baby is bathed. The humanity 
of Jesus is clearly shown in this setting.

Opposite the bathing of Jesus scene sits 
a sad and worried Joseph. He is not part 
of the central group the Christ Child and 
the Theotokos. Joseph is not the natural 
father. Joseph is troubled and despondent. 
There is an old man talking to Joseph. 
The old man is Satan. Satan can appear 
in many forms. Here he is as an old man 
who is tempting Joseph and disturbing 
him. Satan is telling Joseph that virgin 
birth is impossible. He’s telling Joseph 
that he’s a fool if he believes this. This 
story comes to us from Holy Tradition. 
The sad Joseph shows us not only his 
personal predicament but the dilemma of 
all mankind the difficulty of accepting that 
which is “beyond words or reason.”

The tree, which is in the middle of the 
lower part of the icon, is a symbol of the 
Tree of Jesse. This tree refers to Isaiah 
11:1-2, “But a shoot shall sprout from the 
stump of Jesse, and from his roots a bud 
shall blossom. The spirit of the Lord shall 
rest upon Him.” King David was often 

mentioned as the son of Jesse and Jesus 
was from the House of David.

The Holy Icon of the 
Nativity reminds one to 
praise and glorify the Birth 
of Christ. The celebration 
of Christmas each year 
serves to remind each and 
everyone of us that Christ 
came for you and me.

The Orthodox Celebration of the 
Feast of the Nativity
As with Pascha, or Easter, the Feast of 
the Nativity begins with a period of 
preparation. It is proceeded by a fast 
corresponding to Lent and lasting for forty 
days. The fast begins on November 15.

On the Sundays immediately before 
December 25, special commemorations 
emphasize the link between the Old 
Covenant and the New. On December 
20 the Forefeast of the Nativity is 
commemorated, and the daily liturgical 
texts are directed toward the Feast itself. 
On Christmas Eve, services include the 
Great or Royal Hours, the Great Vespers, 
and the Liturgy of Saint Basil.

On Christmas Day the service 
commemorates the birth of Christ in 
Bethlehem, the adoration of the Shepherds, 
and the arrival of the Wise Men with their 
gifts. The service held on this day is the 
Liturgy of Saint John Chrysostom.

The days following Christmas are 
associated with the Theotokos and Joseph. 
December 26 is the Synaxis of the Mother 
of God, and the first Sunday after the Feast 
commemorates “Joseph the Betrothed.” 
December 29 commemorates the 
Massacre of the Innocents, and January 
1 the Circumcision of our Lord. The 
Nativity season concludes on December 
31, but the spirit of the festival extends to 
the celebration of Theophany (Epiphany), 
the feast commemorating the Baptism of 
our Lord in the Jordan River. 

THURSDAY, DECEMBER 25TH - Continued
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“I WILL HONOR CHRISTMAS IN MY HEART” 
Charles Dickens said.

He built his own philosophy based on this phrase and he created a 
really unique perspective for the celebration of Christmas, writing 
his literary masterpiece “Christmas Carol”, which established not 
only the tradition of Christmas carols, but also the spirit of the 
celebration of Christmas.  Through this novel he recounts a story of  
transformation of emotions in the “hard” heart of Ebenizer Skrutz 
on Christmas Eve. Christmas Eve is a magical night in our hearts! 
Under the Christmas tree in the small manger of the horses, a baby 
is born that will change the world and history. Why? Because he is 
the humblest of all, who taught humanity Love, as a gift of life, with 
all its derivatives. Kindness, compassion, equality, brotherhood. A 
brilliant star was born to illuminate and guide our steps in life. 
This is the spirit of Christmas. And that is what Dickens meant 
when he said I will honor Christmas in my heart. That is it, to 
allow the love for all the beings of the Great Mother Nature that 
surrounds me to be born in my inner manger. Then the Magi will 
come with the gifts, who are none other than my inner guards who 
guard the precious gifts of my heart.

So, what was it that illuminated and transformed the hard heart of 
Ebenizer Skrutz that magical night of the 19th century? It is what 
made him see the world differently, through the prism of love and 
compassion.

This coming Christmas my friends, in the gloomy era of uncertainty 
and insecurity that we all experience, seems to be different. And 
many will wonder: “but what kind of Christmas will this gonna be 
under these conditions”.

I recommend you my friends, this year to HONOR CHRISTMAS 
IN OUR HEARTS!

				           - STAMATIA

“ΘΑ ΚΑΝΩ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ ΣΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑ ΜΟΥ”, έγραψε ο 
Κάρολος Ντίκενς.

Πάνω σε αυτή την φράση έχτισε μία ολόκληρη φιλοσοφία και 
στάση ζωής για την γιορτή των Χριστουγέννων, γράφοντας το 
λογοτεχνικό του αριστούργημα “Christmas Carol”, το οποίο και 
καθιέρωσε τα χριστουγεννιάτικα κάλαντα, αλλά και το πνεύμα 
της γιορτής των Χριστουγέννων.  Μέσα απ’ αυτό παρουσίασε μία 
αλχημική μεταμόρφωση συναισθημάτων στην σκληρή καρδιά του 
Ebenizer Skrutz την παραμονή Χριστουγέννων.  Αυτή η νύχτα, 
της παραμονής των Χριστουγέννων είναι στην συνείδηση όλων 
μας μαγική. Κάτω απο το Χριστουγεννιάτικο δέντρο μέσα στην 
μικρούλα φάτνη των αλόγων, γεννάται ένα μωρό που θα αλλάξει 
τον  κόσμο και την ιστορία.  Γιατί? Γιατί είναι ο ταπεινότερος όλων, 
που δίδαξε στην ανθρωπότητα την Αγάπη, σαν δώρο ζωής, με όλα 
της τα παράγωγα.  Καλοσύνη, συμπόνια, αλληλεγγύη, ισότητα, 
αδελφοσύνη.  Γεννήθηκε ένα υπέρλαμπρο άστρο για να φωτίζει 
και να καθοδηγεί τα βήματά μας στη ζωή. Αυτό είναι το πνεύμα 
των Χριστουγέννων.  Κι αυτό εννοούσε ο Ντίκενς όταν έλεγε θα 
κάνω Χριστούγεννα στην καρδιά μου.  Να επιτρέψω δηλαδή στην 
εσωτερική μου φάτνη να γεννηθεί η αγάπη προς όλα τα όντα της 
Μεγάλης Μητέρας Φύσης που με περιβάλλει.  Τότε θα προσέλθουν 
και οι Μάγοι με τα δώρα, που δεν είναι άλλοι απο τους εσωτερικούς 
μου φρουρούς που διαφυλάττουν τα πολύτιμα δώρα της καρδιάς 
μου.  

Τι είναι αυτό που την μαγική εκείνη νύχτα του 19ου αιώνα φώτισε 
και μετάλλαξε τα συναισθήματα στην σκληρή καρδιά του Ebenizer 
Skrutz?  Είναι αυτό  που τον έκανε να δει τον κόσμο αλλιώς, μέσα 
απο το πρίσμα αγάπης και συμπόνιας.

Τα φετεινά Χριστούγεννα φίλοι μου, μέσα στο ζοφερό κλίμα 
αβεβαιότητας και ανασφάλειας που βιώνουμε όλοι, φαίνεται 
ότι θα είναι διαφορετικά.  Και πολλοί θα αναρωτηθούν: “ μα τι 
Χριστούγεννα θα κάνω με τέτοιες συνθήκες”.  

Θα πρότεινα, φέτος, ΝΑ ΚΑΝΟΥΜΕ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ ΣΤΗΝ 
ΚΑΡΔΙΑ ΜΑΣ.

                    ~ ΣΤΑΜΑΤΙΑ
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Pastoral Message of His Eminence Metropolitan Apostolos of New Jersey 
for the Inception of the Nativity Fast 

 
15 November 2025 
 
Beloved and faithful children in the Lord, 
 

As we enter the blessed period of the Forty-Day Fast in preparation for the 
Holy Nativity of our Lord and Savior Jesus Christ, I extend to you my heartfelt 
paternal blessing and spiritual embrace. The Church once again calls us to walk the 
path of repentance, illumination, and inner stillness, that we may worthily behold 
the mystery of the Incarnation—“the Word becoming flesh and dwelling among 
us” (John 1:14). 

 
 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
215 East Grove Street, Westfield, NJ 07090-1656 · Telephone: (908) 301-0500 · Fax: (908) 301-1397 

web: www.nj.goarch.org · e-mail: metropolis@goarch.org 
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The Nativity Fast, gentle yet profound, invites us to reorient our hearts toward 

the things of the Spirit. Fasting, as Holy Scripture teaches, is not merely abstention 
from food, but an offering of the heart: “Is not this the fast that I choose: to loose 
the bonds of wickedness… to share your bread with the hungry?” (Isaiah 58:6–7). 
Let our fasting be filled with compassion, our restraint crowned with mercy, and 
our discipline adorned with love. 

Let us also enrich these days with fervent prayer. The Apostle exhorts us: 
“Pray without ceasing” (1 Thessalonians 5:17). In our homes, in our parishes, and 
within the quiet chambers of the soul, may prayer become the warm light that leads 
us toward Bethlehem—the place where heaven bends low to meet humanity. As we 
chant the sacred hymns of anticipation, may our hearts echo the joy of the Prophet 
who proclaimed: “For unto us a Child is born… and His name shall be called 
Wonderful, Counselor, Mighty God” (Isaiah 9:6). 

Beloved children, in these holy days, let us cultivate peace within ourselves 
and extend that peace to one another. Let us heal old wounds, seek forgiveness, and 
renew the bonds of unity within our families and communities. For Christ comes 
not only to be born in the manger of Bethlehem but to be born anew in the manger 
of the human heart. 

As your Metropolitan, I pray that this holy fast becomes for each of you a 
wellspring of spiritual strength, a season of inner transformation, and a living 
witness to the hope that does not fade. May the approaching Feast of the Nativity 
fill your homes with the radiance of divine grace and your lives with the joy 
proclaimed by the angels: “Glory to God in the highest, and on earth peace, 
goodwill among men” (Luke 2:14). 

 
With paternal love and blessings, 

 
 
 

† APOSTOLOS 
Metropolitan of New Jersey 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
215 East Grove Street, Westfield, NJ 07090-1656 · Telephone: (908) 301-0500 · Fax: (908) 301-1397 

web: www.nj.goarch.org · e-mail: metropolis@goarch.org 
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ΠΑΤΡΙΚΟ ΜΗΝΥΜΑ ΤΟΥ ΣΕΒ. ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 

Γιά τήν Ἔναρξη τῆς Ἁγίας Σαρακοστῆς τῶν Χριστουγέννων 

 
15 Νοεμβρίου 2025 
 

Καθώς εἰσερχόμαστε στήν εὐλογημένη περίοδο τῆς Ἁγίας Σαρακοστῆς τῶν 
Χριστουγέννων, πού μᾶς ὁδηγεῖ στή μεγάλη ἑορτή τῆς κατά σάρκα Γεννήσεως τοῦ 
Κυρίου καί Σωτῆρος μας Ἰησοῦ Χριστοῦ, σᾶς ἀπευθύνω τήν πατρική μου εὐλογία καί 
τήν ἐγκάρδια στοργή μου. Ἡ Ἐκκλησία μᾶς καλεῖ καί πάλι σέ μία πορεία μετάνοιας, 
ἐγρήγορσης καί ἐσωτερικῆς ἀνανέωσης, ὥστε νά ὑποδεχθοῦμε ἄξια τό μέγα μυστήριο 
τῆς θείας Ἐνανθρωπήσεως, κατά τό ὁποῖο «ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν 
ἡμῖν» (Ἰω. 1,14). 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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Ἡ νηστεία αὐτή, ἤπια ἀλλά βαθιά, μᾶς προσκαλεῖ νά στραφοῦμε περισσότερο 
πρός τά πνευματικά καί νά ἀνακαλύψουμε ἐκ νέου τόν ἐσωτερικό μας κόσμο. Ἡ Ἁγία 
Γραφή μᾶς διδάσκει ὅτι ἡ ἀληθινή νηστεία δέν περιορίζεται στήν ἐγκράτεια τῆς τροφῆς, 
ἀλλά ἐκφράζεται μέσα ἀπό ἔργα ἀγάπης καί ἐλέους: «Οὐχὶ τοιαύτην νηστείαν 
ἐξελεξάμην; λύε πάντα σύνδεσμον ἀδικίας… διάθρυπτε πεινῶντι τὸν ἄρτον σου» (Ἠσ. 
58,6–7). Ἄς συνοδεύσουμε, λοιπόν, τή νηστεία μας μέ καλοσύνη, τή σωματική 
ἄσκηση μέ φιλανθρωπία, καί τήν ἐγκράτεια μέ ἀγάπη πρός τόν συνάνθρωπο. 

Ἄς ἐνισχύσουμε ἐπίσης τήν προσευχή μας, σύμφωνα μέ τήν προτροπή τοῦ 
Ἀποστόλου: «ἀδιαλείπτως προσεύχεσθε» (Α΄ Θεσ. 5,17). Στά σπίτια μας, στίς 
ἐνορίες μας, καί στή σιωπή τῆς καρδιᾶς μας, ἡ προσευχή ἄς γίνει φῶς πού μᾶς ὁδηγεῖ 
πνευματικά πρός τή Βηθλεέμ, ἐκεί ὅπου ὁ οὐρανός συναντᾷ τή γῆ. Ἀκούγοντας τούς 
ὕμνους καί τά ἀναγνώσματα τῆς περιόδου, θυμόμαστε τήν προφητεία: «Ὅτι παιδίον 
ἐγεννήθη ἡμῖν… καὶ κληθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ Θαυμαστός, Σύμβουλος, Θεὸς 
Ἰσχυρός» (Ἠσ. 9,6). 

Στή διάρκεια αὐτῶν τῶν ἱερῶν ἡμερῶν, ἄς καλλιεργήσουμε τήν εἰρήνη μέσα μας 
καί ἄς τήν προσφέρουμε καί στούς γύρω μας. Ἄς συγχωρήσουμε, ἄς συμφιλιωθοῦμε, 
ἄς ἀναζωπυρώσουμε τούς δεσμούς ἑνότητας στίς οἰκογένειες καί στίς κοινότητές μας. 
Διότι ὁ Χριστός θέλει νά γεννηθεῖ ὄχι μόνο στή φάτνη τῆς Βηθλεέμ, ἀλλά καί στή 
φάτνη τῆς ἀνθρώπινης καρδιᾶς. 

Ὡς Μητροπολίτης καί ποιμενάρχης σας, προσεύχομαι αὐτή ἡ Ἁγία περίοδος τῆς 
Ἐκκλησίας μας νά γίνει γιά ὅλους σας πηγή πνευματικῆς δύναμης, περίοδος 
μεταμόρφωσης καί ἀνανέωσης, καί ὁδός ἐλπίδας πού μᾶς ὁδηγεῖ στό φῶς τῆς 
Γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ. Εἴθε ἡ ἐρχόμενη ἑορτή νά γεμίσει τά σπίτια σας μέ τή χάρη 
τοῦ Θεοῦ καί τίς καρδιές σας μέ τή χαρά πού ἀνήγγειλαν οἱ Ἄγγελοι: «Δόξα ἐν 
ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία» (Λουκ. 2,14). 

Με πατρική αγάπη εν Κυρίῳ, 

 

† Ο ΝΕΑΣ ΙΕΡΣΕΗΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
215 East Grove Street, Westfield, NJ 07090-1656 · Telephone: (908) 301-0500 · Fax: (908) 301-1397 

web: www.nj.goarch.org · e-mail: metropolis@goarch.org 
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The Synaxis of the All-Great Archangels at the 
Church of St. Nicholas in Baltimore

On Saturday, November 8, 2025, Metropolitan 
Apostolos of New Jersey presided over the Divine 
Liturgy for the feast of the Synaxion of the All-
Great Archangels at the Church of St. Nicholas in 
Baltimore, Maryland. His Eminence was warmly 
welcomed by the head of the community, Fr. Michael 
Pastrikos, the members of the Church Council and 
the youth of the parish.

In his sermon, Metropolitan Apostolos spoke about 
the feast of the Synaxion of the All-Great Archangels 
and the Incorporeal Forces. He emphasized that 
“during this great feast, all believers should rejoice, 
because with our holy Baptism, every Christian 
receives from God a Guardian Angel. Our guardian 
angels are our protectors, sent by God to watch over 
us in our daily lives, to keep us away from evil and to 
guide us towards goodness and repentance. However, 
when we indulge in evil, our guardian angel moves 
away, especially when we criticize others or harbor 
hatred, and thus we lose his advice and guidance.” 
He also said that “angels were created by God before 
man and reside in the spiritual world. Of these, the 
best known are the Archangels Michael and Gabriel. 
Archangel Michael is close to people and protects 
them from evil. All that is required of us to receive 
his help is to call upon him and ask for his blessings. 
He offers healing and care from every kind of illness 
and infertility, as is also evident from the miraculous 
icon of Archangel Michael of “Panormites” on 
the island of Symi.” He pointed out that Archangel 
Gabriel is known throughout the Holy Bible as the 
messenger of good news. In the Gospel of Luke, 
Gabriel announced to the Most Holy Theotokos that 
she would give birth to Christ, conveyed the joyful 
message to Zechariah and Elizabeth that they would 
have the Forerunner, and announced to Joachim and 
Anna that Anna would conceive the Theotokos Mary. 
Given the protection and love that the Archangels 
show to faithful Christians, we should not hesitate to 
ask for their intercession and help.”

At the end of the Divine Liturgy, His Eminence 
ordained thirteen young people and children of the 
parish as readers-servants of the Holy Altar, giving 
them his blessing to assist Fr. Michael during the Holy 
Services. After the tonsure, His Eminence offered Fr. 
Michael a kneeler of the Archangel Michael, in honor 
of his name day and his almost fifty years of priestly 
ministry.

After the Divine Liturgy, the youth dance group 
“Golden Coins” presented traditional Greek dances 
in honor of Metropolitan Apostolos and the feast, 
with the participation and joy of the entire parish 
community.

METROPOLITAN APOSTOLOS OF NJ VISIT
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METROPOLITAN APOSTOLOS OF NJ VISIT
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Prot. No. 548/2025 

Archepiscopal Encyclical for Thanksgiving 
November 27, 2025 
 

Unto the Most Reverend and Right Reverend Hierarchs, Pious Priests and 
Deacons, the Monks and Nuns, Presidents and Members of Parish Councils, Honorable 
Archons of the Ecumenical Patriarchate, Members of Leadership 100, the Day and 
Afternoon Schools, Philoptochos Societies, the Youth, Greek Orthodox Organizations, 
and the entirety of the Christ-named Plenitude of the Sacred Archdiocese of America: 

 
“ … fervently implore the interposition of the Almighty hand to heal the wounds of 
the nation, and to restore it … to the full enjoyment of peace, harmony, tranquility 

and union. 
 (Abraham Lincoln’s Thanksgiving Day Proclamation, October 3, 1863) 

 
Beloved brothers and sisters in Christ, 
 

The Thanksgiving Day Proclamation of President Lincoln was given in the midst 
of the Civil War that almost destroyed our Nation. It was a time of great sacrifice of far 
too many lives — when the total casualties, those slain and those wounded, may have 
reached one and a half million Americans, a number unimaginable even in our own day. 
And yet, in the midst of the horrors of war, President Lincoln called all citizens to turn to 
God, that He might “heal the wounds of the nation.” 
 

This Thanksgiving Day, a National Holiday that invites us to gather with family, 
friends and loved ones to share in the abundant blessings of God and to express our 
gratitude to our Creator, Lincoln’s words may have a special meaning for all Americans. 
Our Country may be deeply divided in many ways, but we are certainly not at war with 
one another. And though there might be some rare voices that actually wish to incite 
violence, Americans at their heart are a People who cherish peace and prosperity, 
knowing that the one is always dependent upon the other. 

!"##$%&"'(&)&*%+",()-&,#.#%&/%+0#"-,+!!
+",(#1-.,&1+2%#3,4,2-,+2!!
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Nevertheless, we still tend to have some strong personal opinions from time to 

time that can elicit equally firm responses in return or even bitter divisions among us. 
Against our own better judgment, we might employ incendiary language to describe an 
opposing viewpoint, and thus a feeling of degradation begins to seep ever so slowly and 
deeply into our societal norms. But in remembering the words of Lincoln, which remind 
us to turn to the Lord and seek His ways, we have the possibility to experience “the full 
enjoyment of peace, harmony, tranquility and union.” And this is because acting with 
generosity and gratitude softens even the hardest of hearts, and reminds us that we are 
so much more than our differing opinions or opposing points of view. We are all fellow 
American compatriots and beloved brothers and sisters — created in the image and 
likeness of God, and made for communion with one another. 
 

Therefore, on this Thanksgiving Day, let us tend to the wounds of our Homeland, 
of our neighbors, and of our own selves, with gratitude and compassion, lovingly binding 
up one another with the “oil and wine” the Samaritan offered (Luke 10:34), so that we 
may be a united American People that is blessed to know jubilation in the midst of the 
world (Psalm 88:15 LXX). Happy Thanksgiving to all! 
 

In the love of our Lord and Savior Jesus Christ, 

 

† ELPIDOPHOROS 
Archbishop of America 
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ΙΕΡΑ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΑΜΕΡΙΚΗΣ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΙΚΗ ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ 

Ἀριθµ. Πρωτ.: 548/2025  
Ἀρχιεπισκοπικὴ Ἐγκύκλιος  

γιὰ τὴν Ἡµέρα τῶν Εὐχαριστιῶν. 
27 Νοεµβρίου 2025 
 

Πρὸς τοὺς Σεβασµιωτάτους καὶ Θεοφιλεστάτους Ἀρχιερεῖς, τοὺς 
Εὐλαβεστάτους Ἱερεῖς καὶ Διακόνους, τὶς Πρεσβυτέρες καὶ τὶς Διακόνισσες, τοὺς 
Μοναχοὺς καὶ τὶς Μοναχές, τοὺς Προέδρους καὶ τὰ Μέλη τῶν Κοινοτικῶν 
Συµβουλίων, τοὺς Ἐντιµολογιωτάτους Ἄρχοντες τοῦ Οἰκουµενικοῦ Πατριαρχείου, 
τὰ µέλη τῆς Ἡγεσίας τῶν 100, τὰ Ἡµερήσια καὶ Ἀπογευµατινὰ Σχολεῖα, τὶς 
Φιλοπτώχους Ἀδελφότητες, τὴ Νεολαία, τὶς Ἑλληνορθόδοξες Ὀργανώσεις καὶ 
ὁλόκληρο τὸ Χριστεπώνυµο πλήρωµα τῆς Ἱερᾶς Ἀρχιεπισκοπῆς Ἀµερικῆς. 
 

«…παρακαλοῦµε θερµῶς γιὰ τὴν παρέµβαση τῆς χειρὸς τοῦ Παντοδυνάµου, ὥστε νὰ 
θεραπεύσει τὶς πληγὲς τοῦ ἔθνους καὶ νὰ ἐπαναφέρει πλήρως τὴν εἰρήνη, τὴν 

ὁµόνοια, τὴ γαλήνη καὶ τὴν ἑνότητα» (Ἀβραὰµ Λίνκολν, Διακήρυξη γιὰ τὴν Ἡµέρα 
τῶν Εὐχαριστιῶν, 3 Ὀκτωβρίου 1863). 

 
Προσφιλεῖς ἀδελφοὶ καὶ ἀδελφὲς ἐν Χριστῷ, 
 

Ἡ Διακήρυξη τῆς Ἡµέρας τῶν Εὐχαριστιῶν ἀπὸ τὸν Πρόεδρο Λίνκολν 
ἐκφωνήθηκε κατὰ τὴ διάρκεια τοῦ Ἐµφυλίου Πολέµου ποὺ σχεδὸν εἶχε διαλύσει τὴν 
πατρίδα µας. Ἦταν µία ἐποχὴ µεγάλων θυσιῶν καὶ δυσβάστακτων ἀπωλειῶν, 
καθὼς τὰ συνολικὰ θύµατα, νεκροὶ καὶ τραυµατίες, ἴσως νὰ προσέγγιζαν τὸ ἑνάµισυ 
ἑκατοµµύρια Ἀµερικανούς, ἀριθµὸς ἀδιανόητος ἀκόµη καὶ γιὰ τὴν ἐποχή µας. Καὶ 
ὅµως, ἐν µέσῳ τῆς φρίκης τοῦ πολέµου, ὁ Πρόεδρος Λίνκολν κάλεσε ὅλους τοὺς 
πολίτες νὰ στραφοῦν πρὸς τὸ Θεό, γιὰ νὰ «θεραπεύσει τὶς πληγὲς τοῦ ἔθνους». 
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Αὐτὴ τὴν Ἡµέρα τῶν Εὐχαριστιῶν, τὴν ἐθνικὴ ἑορτὴ ποὺ µᾶς προσκαλεῖ νὰ 
βρεθοῦµε µὲ τὴν οἰκογένεια, τοὺς φίλους καὶ τοὺς ἀγαπηµένους µας γιὰ νὰ 
γευθοῦµε τὶς ἄφθονες εὐλογίες τοῦ Θεοῦ, ἐκφράζοντας τὴν εὐγνωµοσύνη µας πρὸς 
τὸ Δηµιουργό, οἱ λόγοι τοῦ Προέδρου Λίνκολν ἴσως ἔχουν ἰδιαίτερη σηµασία γιὰ 
ὅλους τοὺς Ἀµερικανούς. Ἡ πατρίδα µας ἴσως νὰ εἶναι διχασµένη σὲ πολλοὺς τοµεῖς, 
ἀλλὰ µὲ κανένα τρόπο δὲν βρίσκεται σὲ ἐµφύλιο πόλεµο. Καὶ µολονότι ὑπάρχουν 
κάποιες σπάνιες φωνὲς ποὺ ἐπιδιώκουν νὰ ἐνθαρρύνουν τὴ βία, οἱ Ἀµερικανοὶ 
εἴµαστε ἕνα ἔθνος ποὺ ἀγαπάει τὴν εἰρήνη καὶ τὴν εὐηµερία, γνωρίζοντας ὅτι ὁ ἕνας 
πάντοτε ἐξαρτᾶται ἀπὸ τὸν ἄλλον. 

Ὅµως, ἐξακολουθοῦµε νὰ ἔχουµε διαφορετικὲς προσωπικὲς ἀπόψεις ποὺ 
ἐνίοτε προκαλοῦν ἰσχυρὲς ἀντιπαραθέσεις καὶ ἴσως διχασµούς. Παρὰ τὴν καλή µας 
θέληση, ἴσως κάποιες φορὲς χρησιµοποιοῦµε δηκτικὴ γλῶσσα γιὰ νὰ στηλιτεύσουµε 
µία ἀντίθετη γνώµη, ἔχοντας ὡς ἀποτέλεσµα τὴν ἐµφάνιση κρίσης ἐµπιστοσύνης 
µεταξὺ τῶν συµπολιτῶν µας. Ὅµως, ἐνθυµούµενοι τοὺς λόγους τοῦ Προέδρου 
Λίνκολν, ποὺ µᾶς παραπέµπουν στὸ νὰ στραφοῦµε πρὸς τὸν Κύριο ἀναζητώντας 
ὁδοὺς σωτηρίας, ἔχουµε τὴν δυνατότητα νὰ γευθοῦµε «πλήρως τὴν εἰρήνη, τὴν 
ὁµόνοια, τὴ γαλήνη καὶ τὴν ἑνότητα». Διότι ὅταν συµπεριφερόµαστε µὲ 
γενναιοδωρία καὶ εὐγνωµοσύνη, ἀκόµη καὶ ἡ σκληρότερη καρδιὰ µαλακώνει, καὶ 
τότε ἀντιλαµβανόµαστε ὅτι εἴµαστε κάτι πολὺ σηµαντικό, παρὰ τὶς διαφορὲς µας καὶ 
τὶς διαφορετικὲς ἀπόψεις. Εἴµαστε πατριῶτες ἀµερικανοὶ καὶ ἀγαπηµένα ἀδέλφια, 
πλασµένοι «κατ᾽ εἰκόνα καὶ καθ᾽ ὁµοίωσιν Θεοῦ» καὶ προορισµένοι γιὰ κοινωνία 
µετ᾽ ἀλλήλων. 

Γιὰ αὐτὸ αὐτὴ τὴν Ἡµέρα τῶν Εὐχαριστιῶν, ἂς φροντίσουµε νὰ ἐπουλώσουµε 
τὰ τραύµατα τῆς πατρίδος µας, τῶν συνανθρώπων µας, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἑαυτοῦ µας, µὲ 
εὐγνωµοσύνη καὶ συµπάθεια. Ἂς περιθάλψουµε ὁ ἕνας τὸν ἄλλον µὲ «ἔλαιον καὶ 
οἶνον» ὅπως ἔκανε καὶ ὁ καλὸς Σαµαρείτης τῆς παραβολῆς (Λουκ. 10, 34), ὥστε νὰ 
εἴµαστε ὅλοι οἱ ἀµερικανοὶ ἑνωµένοι, διότι «µακάριος ὁ λαὸς ὁ γινώσκων ἀλαλαγµόν 
· Κύριε, ἐν τῷ φωτὶ τοῦ προσώπου σου πορεύσονται» (Ψαλµ. 88,15). 

Ἂς ἔχουµε µία εὐλογηµένη Ἡµέρα τῶν Εὐχαριστιῶν! 
Μετὰ τῆς ἐν Κυρίῳ καὶ σωτῆρι ἡµῶν Ἰησοῦ Χριστῷ ἀγάπης, 

 
† ὁ Ἀµερικῆς Ἐλπιδοφόρος, 
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THANKSGIVING SERVICE

Fr. Konstantinos Loukas and Fr. Deacon Julian Kellios joined 
Fr. Michael Pastrikos to celebrate the St. Nicholas Thanksgiving 
Liturgy. It was a memorable moment for our Parish. 
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Continued on page 22
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The countdown 
to Christmas 

began months ago, 
reminding us of 
the diminishing 
number of shopping 

days. Many feel that Christmas has become over 
commercialized as merchants began displaying holiday 
decorations and gift items in early autumn;  they wonder 
if the true meaning of this sacred holiday has been lost.

Not so in one household by the little boy who asked 
his mother to bake a birthday cake. When she wanted 
to know who was celebrating his birthday, her son 
exclaimed, “Jesus, of course! It’s Christmas!” The Happy 
Birthday, Jesus cake has become a tradition in their 
home.

Likewise, many churches are presenting Christmas 
programs with the central theme of The Nativity and 
God’s love for His children, not only the joy of snowmen, 
etc. In our Church, November 15th marks the beginning 
of the Christmas Fast: a period of preparation for each 
of us in anticipation of The Perfect Gift which we are 
about to receive from God.

Beyond dietary abstinence fasting includes a focus 
on our behavior: avoiding anger, hurtful words and 
actions, and replacing them with kindness, forgiveness, 
and prayer for our fellow man. Prayers thanking God 
and asking for His forgiveness and guidance help us 
concentrate on righteous behavior. Fasting helps cleanse 
both body and soul.

As we prepare to celebrate the joyous birth of our Lord 
and Savior, perhaps the following article best reminds us 
of the Spirit of Christmas. It is anonymous and we thank 
our friend and parishioner the late Aspasia Karpathiou 
Johns for having shared it with us.

Let’s Keep Christmas
We all feel the presence of approaching Christmas. 
The traffic is terrible, You can’t find a parking space.

The stores are crowded, Mall scenes make shopping a 
night-mare. You think of friends and loved ones who 
are so hard to shop for. Maybe there is nothing in a 
store they need. But what about some token of love— 

What about LOVE itself..... and FRIENDSHIP..... and 
UNDERSTANDING..... and CONSIDERATION... 
and a HELPING HAND... and a SMILE... and a 
PRAYER?

You can’t buy these things in a store, and these are 
very special things people need. We all need them.

Blessed will they be who receive them this Christmas 
or at any time. Let’s not permit the rush to crowd 
Christmas out of our hearts... for that is where it 
belongs. Christmas IS NOT in the stores, but IN OUR 
HEARTS.

In the midst of the commercialized holiday season, 
perhaps the recognition of the real meaning of the 
Christmas Spirit is re-surfacing among many. Our 
hope is that Christmas Love remains within us, in 
our hearts; now, throughout the year, and beyond.

THOUGHTS FROM EVA LALLAS
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In addition, I am adding “The Greek Corner” which is the 
outcome of phrases frequently used during conversations with 
Father Michael.  They are sayings, parables, idioms with 
variations that address and express life situations or specific 
persons and have been common throughout the Greek world 
for many generations.  In fact, such messages are universal.  
You are encouraged to inform us of some that are familiar to 
you. Please send them to: el817@yahoo.com

1).   Άνθρωπος αγράμματος, ξύλο απελέκητο.
         An uneducated man is like a piece of uncarved, rough wood.

         An educated person has been tended to; is knowledgeable, is polished.

2).    Δέκα μέτρα και ένα κόψε.
         Check your measurements ten times before you cut….in carpentry, sewing….be accurate, don’t 

be in a hurry.

3).      Η πέτρα στόν τόπο της μαλιάζη.
          Moss grows on the stone that stays in its place.

          Rolling Stones gather no moss.  Stay put, don’t flit from place to place.

4).     Με όποιο δάσκαλο καθήσης, τέτοια γράμματα θα μάθης.
          Whoever your teacher is, that’s the type of knowledge you will learn.

          You should gain more knowledge if you are taught by an accredited teacher, 
or attend an accredited school.

5).       Πές μου ποιοί είναι οι φίλοι σου και θα σου πω ποιός είσαι.
          Tell me who your friends are and I’ll tell you the kind of person you are.

          You are known by the company you keep.

Some common American phrases that are probably familiar to you, and their meaning!

1)	Break the ice...start a conversation upon meeting someone or a group

2)	Walk on eggshells…be careful, watch your behavior

3)	Turn a blind eye…ignore   ¨κάνε πως δέν βλέπης!   κάνε πως δέν ακούς!

4)	The ball is in your court…your move…your turn… it’s up to you now

5)	Save face…protect your reputation…
	 Take the proper measure, say the right thing to correct what was done or said 
	 in order to protect your reputation

Greek
Corner
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The 2nd Annual Honoree Grand Banquet on Sunday, November 9th. 

The Feast of the Presentation of the Virgin Mary into the Temple

ST. NICHOLAS CHURCH HAPPENINGS
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ST. NICHOLAS CHURCH HAPPENINGS

St. Nicholas Stewardship Sunday took place on November 30th. This year’s 
guest speaker was Allison Almason, Assistant State’s Attorney’s Office,
Baltimore City State’s Attorney’s Office. We thank her for describing what 
stewardship means to her and her family’s journey in Orthodoxy.
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GREEK SCHOOL

Ο μήνας Νοέμβριος ήταν γεμάτος γνώση, δημιουργία και όμορφες στιγμές για το σχολείο μας, γεμίζοντας τις τάξεις με 
χαρά και έμπνευση.

Οι μαθητές της Πέμπτης Τάξης παρουσίασαν με ενθουσιασμό το αγαπημένο τους βιβλίο, μιλώντας για τους ήρωες, τον 
συγγραφέα και την πλοκή, ενώ οι πολύχρωμες ζωγραφιές τους ζωντάνεψαν τις ιστορίες και γέμισαν την τάξη φαντασία και χρώμα.

Την ίδια περίοδο, οι μαθητές της Έκτης Τάξης εργάστηκαν με ενδιαφέρον πάνω στην Κυκλοφοριακή Αγωγή, δημιουργώντας όμορφες αφίσες με 
τα σήματα της τροχαίας που συναντούν στη γειτονιά τους. Μελετώντας τα, έμαθαν τη σημασία τους και τα παρουσίασαν με δημιουργικό και 
κατανοητό τρόπο.

Με αφορμή το Thanksgiving, με τους μαθητές μου συζητήσαμε για τους λόγους για τους οποίους είμαστε ευγνώμονες και για όλα όσα 
ευχαριστούμε τον Θεό. Ξεκίνησα αναφερόμενη σε κάθε μαθητή ξεχωριστά, τονίζοντας ένα ιδιαίτερο χαρακτηριστικό του για το οποίο αισθάνομαι 
ευγνωμοσύνη και το οποίο συμβάλλει θετικά στην τάξη μας.

Στη συνέχεια, τα παιδιά μοιράστηκαν τις δικές τους σκέψεις και καταγράψαμε όλες τις απαντήσεις στον πίνακα. Για να δώσουμε πιο δημιουργική 
διάσταση στη δραστηριότητα, φτιάξαμε μια μεγάλη γαλοπούλα-αφίσα, όπου κάθε μαθητής έγραψε πάνω σε ένα φτερό τις προσωπικές του 
ευχαριστίες.

Έτσι, δημιουργήσαμε όλοι μαζί μια πολύχρωμη «γαλοπούλα ευγνωμοσύνης», γεμάτη με τις όμορφες σκέψεις και τα συναισθήματα των παιδιών, 
καλλιεργώντας κλίμα ενότητας, ευγνωμοσύνης και χαράς μέσα στην τάξη.

Τώρα, με το πνεύμα των Χριστουγέννων να μας πλησιάζει, έχουμε ήδη ξεκινήσει με χαρά τις προετοιμασίες για τη Χριστουγεννιάτικη γιορτή 
μας. Ετοιμαζόμαστε επίσης για τα κάλαντα που κάθε χρόνο τραγουδάμε στη γειτονιά του Αγίου Νικολάου, κρατώντας ζωντανά τα όμορφα έθιμα 
και τις παραδόσεις της πατρίδας μας. Τα ελληνόπουλά μας βιώνουν έτσι το αληθινό νόημα των γιορτών, μέσα από μουσική, χαμόγελα και ζεστή 
δημιουργικότητα.
Με πολλή αγάπη και ευγνωμοσύνη, ευχόμαστε σε όλους τους Ενορίτες μας Καλά και Ευλογημένα Χριστούγεννα, γεμάτα υγεία, ειρήνη και 
οικογενειακή θαλπωρή!
 
Καλλιόπη Πέρου Βασιλειάδη
Δασκάλα Πέμπτης & Έκτης Τάξηςa
____________________________________________________________________________

The month of November was filled with knowledge, creativity, and joyful moments for our 
school, bringing inspiration and happiness to every classroom.

The students of the Fifth Grade proudly presented their favorite books, speaking about the char-
acters, the author, and the storyline, while their colorful drawings brought the stories to life and 
filled the room with imagination and brightness.

At the same time, the Sixth Grade students worked enthusiastically on their Road Safety 
projects, creating beautiful posters with the traffic signs they encounter in their neighborhood. 
Through their work, they learned the meaning of each sign and presented them in a creative and 
engaging way.

To celebrate Thanksgiving, my students and I talked about the reasons we are grateful and the 
ways we thank God. I began by speaking about each student individually, highlighting a special 
characteristic that makes them unique and for which I am thankful.

Then, the children shared their own thoughts, and we recorded all their answers on the board. 
To add a creative touch to the activity, we made a large turkey poster, where each student wrote 
their personal expressions of gratitude on a feather.

Together, we created a colorful “Gratitude Turkey,” filled with the children’s beautiful thoughts and feelings, fostering a sense of unity, thankfulness, 
and joy within our classroom.

Now, as the Christmas spirit draws near, we have joyfully begun preparing for our Christmas celebration. We are also getting ready to sing the 
traditional carols in the neighborhood of Saint Nicholas, as we do every year, keeping alive the cherished customs and traditions of our homeland. 
Through these festive activities, our Greek children experience the true meaning of the holidays—through music, smiles, and warm creativity.

With love and gratitude, we wish all our Parish members a Merry and Blessed Christmas, filled with health, peace, and the warmth of family.
 
Kelly Peros Vasiliades
Teacher of 5th & 6th Grade
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GREEK SCHOOL PTA

President
Vice President 

Treasurer 
Recording Secretary

Corresponding Secretary

Members

Alexandra Forakis
Maria Ieromonahos
Alexandra Karoutsos
Angela Yeakim
Stella Fotinos

Angela Tserkis
Anna Ieromonahos
Dimitra Douskas
Lia Dimas
Maria Lykos
Moshoula Tsamouras
Sofia Vasiliadis
Sophia Politis 
Tsambika Korologos 

Monday, December 8th at 5:30 pm
Monday, January 12th at 5:30 pm
Monday, February 9th at 5:30 pm

Monday, March 9th at 5:30 pm

Monday, April 20th at 5:30 pm
Monday, May 11th at 5:30 pm

Monday, December 1st &
   Wednesday, December 3rd 
Wednesday, December 17th

Monday, January 5th
Monday, January 12th &

   Wednesday, January 14th
TBD 

Thursday, February 12th 
Wednesday, February 18th 

TBD 
Monday, February 23rd 

Monday, March 2nd 
Sunday, March 22nd 
Wednesday, April 1st 

Saturday, April 4th 
Monday, May 4th 

Wednesday, May 27th 
TBD

June 11th -14th 

Christmas Decorating

Christmas Party & Caroling
Theophany - Craft & Video, Vasilopita Cutting 
Lambades Making

Three Heirarchs Program
Tsiknopempti Fundraiser
Apokries Activities/Crafts
Godparents Sunday -Spaghetti Lunch, Laganes & Tiropites Fundraiser
Clean Monday: Lenten Foods & Craft
Marti Bracelets 
Greek Independence Day Program
Easter Crafts
Lazarus Breakfast
Protomagia Celebration
End of Year Program
6th Grade Dinner
Kids Zone at Greek Festival

PTA OFFICERS & MEMBERS
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Congratulations to the GOYA Girls A Team for winning the championship at the 
St. George Bethesda Basketball Tournament!

GOYA

GOYA  
  
 
Registration:  
Registration is always open as we always welcome new Goyans at any time.  We would love all 
children 12 yrs old (and up) and in 7th grade to join our youth group.  Whether or not you choose 
to play basketball, it is a great opportunity to make new friends and become closer to your faith 
and your church.    
If interested, please email the advisors at stnicholasgoyabalto@gmail.com   
  
  
Upcoming Events:   
  
Dec. 6th St. Nicholas Name Day Dance. 
Dec 13th- GOYA’s Christmas party at the plateia  
Dec 29th- Caroling 
 
BINGO SAVE THE DATE 
Our annual Bingo will be held on February 7th, 2026.  This is our biggest fundraiser of the year.  
You may purchase tickets from any Goyan or advisor.  Tickets are $40 if purchased in advance 
or $45 at the door.  Please reach out to Penny Alafassos with any questions (443) 756-2201. 
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The Saint Nicholas Bilingual Early Education Center provides 
a safe, nurturing, home away from home learning center. We 
accept children from 6 weeks till 5 years of age. If you have 
any questions or need additional information, please feel free 
to contact the center at 410-633-5020 extension 4 or message 
us on Facebook.  

November was full of fun activities in BEEC. We learned 
about giving, appreciation, culture, season, and more. BEEC 
had a thanksgiving feast with families and teachers. BEEC 
Parents really enjoyed spending that time with their children 
and our BEEC teachers. We enjoyed our meal together and 
enjoyed each other’s company. BEEC wants to thank the 
families and teachers who supported our Thanksgiving feast.

This coming December, BEEC is inviting BEEC families and 
teachers to join us to meet Santa Claus on December 19th, 
2025, 3 pm– 5 pm in the St. Nicholas Church Hall. BEEC’s 
Preschool class will also be performing 2 holiday songs. We 
can’t wait to see what January will have in store for us!

Happy Holidays to all!

EARLY EDUCATION CENTER NEWS

St. Nicholas Bilingual 
Early Education Center 

Το Δίγλωσσο Κέντρο Προσχολικής Αγωγής Αγίου Νικολάου 
παρέχει ένα ασφαλές, φροντιστικό, κέντρο μάθησης μακριά από το 
σπίτι. Δεχόμαστε παιδιά από 6 εβδομάδων έως 5 ετών. Εάν έχετε 
οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή χρειάζεστε πρόσθετες πληροφορίες, 
μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με το κέντρο στο 410-633-5020 
εσωτερικό νούμερο  4 ή να μας στείλετε μήνυμα στο Facebook.

Ο Νοέμβριος ήταν γεμάτος διασκεδαστικές δραστηριότητες στο 
BEEC. Μάθαμε για την προσφορά, την εκτίμηση, τον πολιτισμό, 
την εποχή και πολλά άλλα. Το BEEC διοργάνωσε μια γιορτή των 
Ευχαριστιών με οικογένειες και δασκάλους. Οι γονείς του BEEC 
απόλαυσαν πραγματικά τον χρόνο που πέρασαν με τα παιδιά τους 
και τους δασκάλους του BEEC. Απολαύσαμε το γεύμα μας μαζί 
και απολαύσαμε ο ένας την παρέα του άλλου. Το BEEC θέλει να 
ευχαριστήσει τις οικογένειες και τους δασκάλους που υποστήριξαν 
τη γιορτή των Ευχαριστιών.

Τον ερχόμενο Δεκέμβριο, το BEEC προσκαλεί τις οικογένειες και 
τους δασκάλους του BEEC να συναντήσουν τον Άγιο Βασίλη στις 
19 Δεκεμβρίου 2025, 3 μ.μ.- 5 μ.μ. στην αίθουσα της εκκλησίας 
του Αγίου Νικολάου. Η τάξη προσχολικής ηλικίας του BEEC θα 
ερμηνεύσει επίσης 2 εορταστικά τραγούδια. 

Ανυπομονούμε να δούμε τι μας επιφυλάσσει ο Ιανουάριος!

Καλές γιορτές σε όλους!
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The St. Nicholas 
Bilingual Early 
Education 
Center hosted 
a Thanksgiving 
dinner for all 
the children and 
parents.

EARLY EDUCATION CENTER NEWS
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We would like to thank all those who contributed to the 
non-perishable food drive for our local pantry. The 

items were delivered and appreciated. During the month of 
December, we will be collecting new blankets, hats, gloves, and 
socks. Collection box will be in the church atrium. Thanksgiving 
we assisted five families with food and or food cards. The need 
is great throughout the year but especially during the winter 
months and holiday season. On behalf of those we help, thank 
you for your generosity! 

Monday, December 1st in the church social hall 
Philoptochos General Meeting at 6:00 p.m. Join us for 
an evening of fellowship with snacks and refreshments. 
All are welcome! 

Join us for vespers on December 5th and Liturgy 
December 6th as we celebrate our Patron Saint  
Nicholas followed by a reception sponsored by the 
community and Philoptochos. May God through the 
intercession of Saint Nicholas Bless your families with health, 
happiness, and love! 

Tuesday, December 9th our Annual Christmas Cheer which 
will be held at Jimmy’s Famous Seafood, 6526 Holabird Avenue, 
Baltimore, Maryland 21224 at 6:00 p.m. Donation $45.00 
includes buffet dinner, dessert, soft drinks, and coffee. CASH 
BAR. For information or tickets contact Maria Giorgakli 1-443-
413-2657 or any Philoptochos board member. We look forward 
to celebrating the start of the Christmas Season with you! 

Luke 2:10-11 “But the angel said to them, ‘Do not be afraid. 
I bring you good news that will cause great joy for all the 
people. Today in the town of David a Savior has been born to 
you, he is the Messiah, the Lord.’ ” Wishing everyone a Blessed 
and Merry Christmas with family and friends. 

DONATIONS TO SAINT NICHOLAS PHILOPTOCHOS: 

In memory of Nina Tripolites: Anonymous 

In memory of Flora Karais: 
John and Despina Pikounis and Family 

ln memory of Nicholas Karanikolis: 
John and Despina Pikounis and Family 

DONATIONS TO PHILOXENIA HOUSE: 

In honor of 
Michael and Nora Kefalas’ 50th Wedding Anniversary: 
Michael, Sylvia Tsakalos, and family and 
Dr. and Mrs. Nicholas Kambouris 

Θα θέλαμε να ευχαριστήσουμε όλους όσους συνέβαλαν στην 
εκστρατεία συγκέντρωσης μη ευαλλοίωτων φαγητά για την τοπική 

μας αποθήκη τροφίμων. Τα είδη παραδόθηκαν και εκτιμήθηκαν. Κατά 
τη διάρκεια του Δεκεμβρίου, θα συλλέξουμε νέες κουβέρτες, καπέλα, 
γάντια και κάλτσες. Το κουτί συγκέντρωσης θα βρίσκεται στο αίθριο 
της εκκλησίας.

Για την Ημέρα των Ευχαριστιών βοηθήσαμε πέντε οικογένειες με 
τρόφιμα ή/και κάρτες τροφίμων. Η ανάγκη είναι μεγάλη καθ’ όλη τη 
διάρκεια του έτους, αλλά ιδιαίτερα κατά τους χειμερινούς μήνες και τις 

γιορτές. Εκ μέρους όσων βοηθάμε, σας ευχαριστούμε 
για τη γενναιοδωρία σας!

Δευτέρα, 1 Δεκεμβρίου, στην αίθουσα κοινωνικής 
συνέλευσης της εκκλησίας, θα πραγματοποιηθεί Γενική 
Συνέλευση της Φιλόπτωχου στις 6:00 μ.μ. Ελάτε μαζί 
μας για μια βραδιά συντροφικότητας με σνακ και 
αναψυκτικά. Όλοι είναι ευπρόσδεκτοι!

Ελάτε μαζί μας για τον εσπερινό στις 5 Δεκεμβρίου και 
τη Λειτουργία στις 6 Δεκεμβρίου, καθώς γιορτάζουμε 

τον Πολιούχο μας Άγιο Νικόλαο, ακολουθούμενη από δεξίωση που 
διοργανώνεται από την κοινότητα και τη Φιλόπτωχο. Είθε ο Θεός, μέσω 
της μεσιτείας του Αγίου Νικολάου, να ευλογεί τις οικογένειές σας με 
υγεία, ευτυχία και αγάπη!

Τρίτη, 9 Δεκεμβρίου, η ετήσια Χριστουγεννιάτικη Εορταστική μας 
Γιορτή, η οποία θα πραγματοποιηθεί στο Jimmy’s Famous Seafood, 
6526 Holabird Avenue, Βαλτιμόρη, Μέριλαντ 21224, στις 6:00 
μ.μ. Η δωρεά $45.00 δολαρίων περιλαμβάνει δείπνο σε μπουφέ, 
επιδόρπιο, αναψυκτικά και καφέ. CASH BAR. Για πληροφορίες ή 
εισιτήρια, επικοινωνήστε με τη Μαρία Γιωργακή στο 1-443-413-
2657 ή με οποιοδήποτε μέλος του διοικητικού συμβουλίου της 
Φιλοπτώχου. Ανυπομονούμε να γιορτάσουμε μαζί την έναρξη της 
Χριστουγεννιάτικης περιόδου!

Λουκάς 2:10-11 “καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἄγγελος ‘μὴ φοβεῖσθε ἰδοὺ 
γὰρ εὐαγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ, 
ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτήρ, ὅς ἐστι Χριστὸς Κύριος, ἐν πόλει 
Δαυΐδ”. Εύχομαι σε όλους Καλά και Ευλογημένα Χριστούγεννα με την 
οικογένεια και τους φίλους σας.

Δωρεές στnν Φιλόπτώχο του Άγιο Νικόλάο:

Στη μνήμη της Νίνας Τριπολίτη: Ανώνυμη

Στη μνήμη της Φλώρας Καραή: 
Ιωάννης και Δέσποινα Πικούνη και Οικογένεια

Στη μνήμη του Νικόλα Καρανικολή: 
Ιωάννης και Δέσποινα Πικούνη και Οικογένεια

Δωρεές στον Οίκο Φιλοξένια:

Προς τιμήν της 50ής επετείου 
γάμου του Μιχαήλ και της Νόρας Κεφαλά:
Μιχαήλ, Σύλβια Τσάκαλος και οικογένεια και
Δρ. και Kα. Νικόλαος Καμπούρης

PHILOPTOCHOS
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PARISH COUNCIL ELECTIONS



40 Koinonia DECEMBER 2025

NOTICE FOR NOMINATIONS TO PARISH COUNCIL 

We would like to inform you that there are several positions available on the Parish Council. The 
Nomination Committee was elected at the general meeting held on November 2nd, 2025. 
We encourage all members of our community, who have met their financial obligations and are 
willing and able to offer their services to our community, to submit their candidacy to the 
Nominating Committee by Sunday, December 7th, 2025. Please keep in mind the procedure: 
The Committee for the Nomination of Candidate Members of the Board of Directors will 
announce the names that have expressed interest. If you wish to participate in the election 
process, you can also fill out the following application and send it to the church office by 
Sunday, December 7th, 2025. 
The election will be held on Sunday, December 14, 2025. 
 
According to the "Uniform Parish Regulations", any member who wishes to participate in the 
electoral process must be Christian Orthodox and a member of the community for at least one 
year until election day. In addition, his/her lifestyle and character should be in accordance with 
the faith and rules of our Orthodox Church. A new member of our community can vote if they 
have registered in the last three months before election day. 
 
You can send your application to:    Nominating Committee 
        St. Nicholas Greek Orthodox Church 
        520 S. Ponca St. 
        Baltimore, MD 21224 
 
CANDIDACY FORM FOR PARISH COUNCIL  
 
Candidacy for ________________________________________________________________ 
 
Signature ___________________________________________________________________ 
 
Name (Print) _________________________________________________________________ 
 
Address ____________________________________________________________________ 
 
Phone Number _______________________________________________________________ 
 
E-mail address _______________________________________________________________ 
 
 
 

PARISH COUNCIL ELECTIONS
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΛΟΓΗ ΝΕΩΝ ΜΕΛΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

Θα θέλαμε να σας ενημερώσουμε ότι υπάρχουν αρκετές διαθέσιμες θέσεις στο Διοικητικό 
Συμβούλιο. Η Επιτροπή για την Ανάδειξη Υποψηφίων εκλέχθηκε κατά την γενική συνέλευση 
που πραγματοποιήθηκε 2 Νοεμβρίου, 2025. 
Ενθαρρύνουμε όλα τα μέλη της κοινότητας μας, τα οποία έχουν εκπληρώσει τις οικονομικές 
τους υποχρεώσεις και έχουν την διάθεση και την ικανότητα να προσφέρουν τις υπηρεσίες τους 
στην κοινότητα μας, να υποβάλλουν την αίτηση τους για το διοικητικό συμβούλιο στην Επιτροπή 
Ανάδειξης Υποψηφίων μέχρι την Κυριακή 7 Δεκεμβρίου, 2025. Παρακαλούμε να έχετε υπόψη 
σας την διαδικασία: Η Επιτροπή για την Ανάδειξη Υποψηφίων Μελών του Διοικητικού 
Συμβουλίου θα ανακοινώσει τα ονόματα που έχουν εκδηλώσει ενδιαφέρον. Εάν επιθυμείτε να 
συμμετέχετε στην εκλογική διαδικασία μπορείτε επίσης να Συμπληρώσετε την παρακάτω αίτηση 
και να την στείλετε στο γραφείο της εκκλησίας μέχρι την Κυριακή 7 Δεκεμβρίου, 2025. 
Οι εκλογές θα πραγματοποιηθούν την Κυριακή, 14 Δεκεμβρίου, 2025. 
 
Σύμφωνα με τους «Ομοιόμορφους Κανονισμούς των Κοινοτήτων», όποιο μέλος επιθυμεί να 
συμμετέχει στην εκλογική διαδικασία θα πρέπει να είναι Χριστιανός Ορθόδοξος και μέλος της 
κοινότητας για τουλάχιστον ένα χρόνο μέχρι την ημέρα των εκλογών. Επιπλέον ο τρόπο ζωής 
και ο χαρακτήρας του / της θα πρέπει να είναι σύμφωνος με την πίστη και τους κανόνες της 
ορθόδοξης εκκλησίας μας. Ένα καινούργιο μέλος της κοινότητας μας μπορεί να ψηφίσει εάν έχει 
εγγραφεί τους τρεις τελευταίους μήνες πριν την ημέρα των εκλογών. 
 
Μπορείτε να στείλετε την αίτηση σας στην διεύθυνση: Nominating Committee 
        St. Nicholas Greek Orthodox Church 
        520 S. Ponca St. 
        Baltimore, MD 21224 
 
ΕΝΤΥΠΟ ΑΙΤΗΣΗΣ  ΥΠΟΨΗΦΙΌΤΗΤΑΣ   
 
Θέτω υποψηφιότητα για το Διοικητικό Συμβούλιο _________________________________ 
 
Υπογραφή __________________________________________________________________ 
 
Ονοματεπώνυμο (με κεφαλαία γράμματα) ________________________________________ 
 
Διεύθυνση __________________________________________________________________ 
 
 
Τηλέφωνο ___________________________________________________________________ 
 
e-mail address _______________________________________________________________ 
 
 

 

 

 

 

PARISH COUNCIL ELECTIONS
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In Memory of  
   Mr. & Mrs. Miltiadis & Anna Aravidis
​Mr. & Mrs. Nicholas & Smaragda Aravidis

In Memory of Clara Cornias
​Chris Angelopoulos
​Mrs. Chrisanthi Karanikolis
​Ms. Eve Lallas
Mr. & Mrs. John & Angela Sfakianoudis
​Mr. & Mrs. Chuck & Olga Paterakis
Mrs. Dora Kolotas
Mr. & Mrs. Larry & Kyriala Cornias
Mrs. Helen Pikounis
Ms. Theonimfi Cornias
Mr. & Mrs. Nick & Calliopi Cornias

In Memory of Konstantinos & Markella Forakis
​Mr. & Mrs. Tony & Maria Pearce

In Memory of Flora Karais
​Rologas Family
​Araviakis Family
​Mrs. Maria Kornias
​Mr. & Mrs. John & Despina Pikounis
​Mrs. Koula Giakoumakis
​Dr. Mary Kamos
Mr. Nikos Kamos
Angelou Family
Mrs. Maria Karagiannis
Mr. & Mrs. Tony & Maria Pearce
Mrs. Anastasia Halikias
Ms. Anna Halikias
Mrs. Anastasia Vasilakopoulos
Mrs. Anthi Roufas
Mr. & Mrs. George & Voula Chrisovergis

Mr. & Mrs. Ted & Koula Cozmo
Ms. Teresa Flynn
Mrs. Kaliopi Philippou
Ms. Eve Lallas
Mr. Chris Angelopoulos
Mrs. Kitsa Paidousis
Mr. & Mrs. Larry & Kyriala Cornias
Mrs. Kiki Kavouriou

In Memory of Nikolaos Karanikolis
​Mr. & Mrs. Stefanos & Constantia Siskos
​Mrs. Despina Cornias
​Mr. & Mrs. John & Angela Sfakianoudis
​Mr. & Mrs. Anastasios & Paraskevi Topouzoglou
​Mrs. Dora Kolotas
​Mrs. Maria Verenikis
​Mrs. Anastasia Halikias
Ms. Anna Halikias

In Memory of George Katsimpiris
​Nichola Katsimpiris–Wallace

In Memory of Manuel G. Koukoulas
​Mr. & Mrs. Nicholas & Hariklia Nezis

In Memory of Lambros & Athina Neofitou
​Mr. & Mrs. Jimmy & Argie Maurakis

In Memory of Christos & Georgia Triantafillidis
​Anonymous
​Mrs. Kaliopi Philippou
​Araviakis Family

In Memory of Ekaterini “Nina” Tripolitis
​Mr. Chris Angelopoulos

​Mrs. Maria Karagiannis
​Mrs. Kaliopi Philippou
​Mrs. Maria Verenikis
​Mrs. Helen Pikounis
​Mrs. Anastasia Halikias
Ms. Anna Halikias
Mr. & Mrs. Mike & Lemonia Stakias

Donation in Honor of Stamatia Ieromonahos’ 
   Name Day & Birthday
​Ms. Eve Lallas

Donation in Honor of Fr. Michael’s Name Day
​Ms. Eve Lallas

Donation in Honor of Emily Syropoulos’ Birthday
​Ms. Eve Lallas

Donation to decorate the Icons of The Archangels
​Mrs. Mary Kaikis

Donation to decorate the Icons of Saint Nicholas
​Mrs. Maritsa Souranis
​Mr. & Mrs. John & Despina Pikounis
​Mr. & Mrs. Larry & Kyrialas Cornias
Mr. Nicholas Cornias
​Mr. & Mrs. Tony & Maria Pearce

MEMORIALS

HELP US GROW 
THROUGH E-GIVING
It’s through your contributions that we’re able to carry on 
important work both spiritually and in our community.

Electronic giving is a convenient, easy way to support 
St. Nicholas. 

By giving electronically, you can: 

•	 Give anywhere, anytime from your computer,  
smartphone or tablet.

•	 Donate easily for special projects.
•	 Set up recurring offerings and pledges and never 

worry about bringing your checkbook or cash again.

Show your support and try one of our e-Giving options. 
If you would like to give electronically, 
visit our website www.stnicholasmd.org 
or download the GivePlus mobile app. 

Thank you for all you do to support 
our St. Nicholas family throughout
the year!

NOTICE:
All organizations must review their upcoming 

events with ELENI KOSTALAS-LENTIS 
(410-633-5020) who will add the event to the 
official church calendar on the bulletin board 

across from Father Michael’s office. 

Thank you for your cooperation.
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IMPORTANT NOTICE

If you have not been receiving notifications from the 
church, we kindly request that you notify the church office 

of any change of address, phone number (home and/or 
cell) as well as change of your e-mail address.  

Thank you for your cooperation.

.

.

 (410) 633-5020

Please help us to decorate our beautiful church for the upcoming 
Christmas season by donating $25.00 toward the purchase of a 
poinsettia plant.

Your family is also invited to join the Community Christmas Card for 
a donation of $25.00. Please specify your choice and enclose your 
donation with this form.

Name:  ________________________________________________________________

Address:  ______________________________________________________________                    

    ______________________________________________________________

Poinsettias   (# _______ )   $ _________________  Deadline 12/18

Community Christmas Card   (# _______ )   $ _____________ Deadline 12/6

Please indicate how you wish your family name to appear on the 

Christmas card_________________________________________________

Thank you for 
your support!

S P O N S O R  A 
C O F F E E  H O U R
We have resumed the Coffee Hour 
following the Divine Liturgy on Sundays. 
Please consider sponsoring a coffee hour 
in memory of a loved one, for the health 
of your family, or in honor of our St. 
Nicholas Church. Please call the office at 
410-633-5020 to schedule. 

Thank you for your 
support! 

NOTICES
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NOTICES
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CHILDRENS CORNER
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STEWARDSHIP
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STEWARDSHIP
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EVENTS
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NOTICE

Sunday Coffee 
Hour

&
Makaria 

Menus
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Answers Next Page
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Answers Previous Page



53 Koinonia DECEMBER 2025



54 Koinonia DECEMBER 2025



55 Koinonia DECEMBER 2025

FINANCIALS
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Agapios, Maria
Alafassos, Spiro & Penny
Alexandrou, Constantina
Alexandrou, John & Despina
Alexandrou, Niki
Alourdas, Nick
Alsup, Andrew & Vasilia
Amann, Mary & Franz
Anastasiades, Demos & Nancy
Angelopoulos, Chris
Angelos, John & Irene
Angelos, Mark & Kalliope
Apesos, Antigoni
Aravidis, Nickolas & Smaragda
Argetakis, Andronikos & Paraskevi
Argetakis, Angeliki
Argetakis, Niko & Vasilia
Argirakis, Pantelis & Despina
Argiropoulos, William & Fotini
Argyrakis, Despina
Asmar-, Oliver & Nikoletos, Anna
Athanasiou, Antonios & Penny
Athos, Janet
Atsalis, Gus & Kalliope
Atsidis, Ioannis & Efthimia
Avgerinos, George & Phaedra
Avgerinos, Vasilios & Sophia
Bakalis, John
Bakiasi, Edward
Balatsoukas, Konstantina
Balomas, Patricia
Basil, George & Angie
Benetos, Ioannis & Cynthia
Bisbikis, Pete & Eleni
Black, Mark & Sakellis Black, Irene
Bonolis, Catherine
Bouloubasis, Nicholas
Bournias, Lambrini
Bournousouzis, Panagiota
Britzolakis, Georgios & Eugenia
Canning, Nicole
Cardiges, Nicholas
Chagetas, Angela
Charalambopoulos, Charalambos & Aspasia
Charalambopoulos, George & Sofia Koutsoumbis
Chionis, Antonios
Chrissomallis, Metaxia
Chrissomallis, Sophie
Christ, Philip & Marina
Christakou, Stavroula
Conway, Rose

Cook, Harry
Cornias, Arezina
Cornias, Clara
Cornias, Despina
Cornias, Fotini
Cornias, John
Cornias, Kiriaki
Cornias, Larry
Cornias, Nicholas
Cossis, Milton & Amalia
Dardamanis, Eva
Dendrinos, Evangelia
Diakantonis, Nickolaos & Agathi
Diniotis, Anastasia
Dotis, Markellos & Georgia
Douskas, Konstantinos
Douskas, Nicolas & Dimitra
Douskas, Vasiliki
Eleftheriou, John
Eliopoulos, Anna
Eliou, Ernest & Lilian
Fakas, James & Valasia
Fakas, Vasilios
Fantis, Penelope
Filipidis, Effie
Filipidis, James
Filipidis, Maria
Filippakis, Filippos
Finney, Thomas & Virginia
Forakis, George
Forakis, Michael & Alexandra
Forakis, Nicholas & Athena
Forakis, Stamati & Despina
Fotinos, Aikaterini
Fotinos, James
Fotinos, Michael
Foukas, Andromahi
Fragakis, Aikaterini
Frangakis, Sofoula
Frangos, John & Katerina
Galiatsatos, Chrysoula
Gargiulo, Angela
Gatanas, Angelos
Gavrilis, John & Patricia
Georgakakou, Vasiliki & Chandar, Bharath
Georgalas, Michael & Hrisovalantou
Georgalas, Olga
Georgas, George
Georgiadis, Diogenis & Nektaria
Gerapetrites, Panagiota
Giakoumakis, Nick & Marianna Gavrilis

Gialamas, Joanna
Giannakoulias, George & Amy
Giannas, Stylianos & Maria
Giorgakis, John & Maria
Giorgakis, Vasilios
Gluszcz, Christine
Glykiadis, Despina
Glykiadis, Konstantinos
Glytsis, Filippos & Papakanaki, Georgia
Gray, Jamison
Gyftopoulos, Sofia
Halikias, Anastasia
Halikias, Anna
Halkias, Fotini
Harris, Athena
Hatziefthimiou, Anastasia
Hatzigeorgalis, Antonios
Hatzigeorgalis, Nicholaos
Hazarides, Melli
Hiotis, Michael & Hiotis, Despina
Houvardas, Minas
Ieromonahos, Dimitrios & Maria
Ieromonahos, Pantelis & Stamatia
Jurado, Jonathan
Kafouros, Demetrios
Kaikis, Clemis & Maria
Kaitis, Angela
Kalambihis, Maria
Kaliakoudas, Sofia
Kaminaris, Demetrios & Michelle
Kammas, Georgios & Eleftheria Tzanakaki
Kamos, Mary
Kapetanakos, Elias & Stephanie
Kapetanakos, Soulla
Kaputsos, Irene
Karabelas, Ioanna
Karabelas, Pete & Helen
Karaflos, Nektarios
Karagiannis, Carla
Karagiannis, Maria
Karagiorgos, Nicholaos
Karais, Konstantinos
Karamihalis, George
Karamihalis, Theologos
Karanikolis, Nikos & Vasiliki
Karavedas, Viola
Kardiasmenos, Metaxia
Karoutsos, George & Alexandra
Karoutsos, Nikitas
Kastanakis, Michael & Nikki
Kastellorizios, Konstantinos & Maria

STEWARDSHIP FUND FOR FISCAL YEAR 2025 - 11/1/24 - 10/31/25 
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Katsaros, Emanuel
Katsas, Stavros & Evangelia
Kattavenos, Michael & Stamatia
Kazamias, Voula
Kazos, Vagelis & Maria
Kefalas, Mike & Nora
Kevas, George & Agella
Kevas, Yanni
Klosterides, Michael
Klosteridis, Michael & Klosteridis, Eleni
Klosteridis, Spiros & Paraskevi
Koliadis, Zinovia
Koliofotis, Evangelos & Athina
Kolotos, Dora
Komninos, Emmanuel
Komninos, Joanna
Konstantinou, John & Charlotte
Kontoudis, Konstantinos & Kyriaki
Kornias, George & Maria
Korologos, Louis & Anastasia
Kosmas, Demetrios & Denise
Kosmas, Sam & Leraki, Marianna
Kostos, John
Koukides, Georgios
Koukides, Harry & Stella
Koukides, John
Koumoudis, Kyriakos
Koumoudis, Sotiris & Vasiliki
Kouroupis, Steve
Kourtesis, Michael & Adrienne
Koutsantonis, Demetrios
Koutsantonis, George
Koutsouris, Stylianos & Maria
Kouvaris, Paula
Kovios, Panagiotis & Christine
Kron, Christopher & Alexa
Laiakis, Dimitrios & Anastasia
Lallas, Eva
Lambrow, Stephanie
Larentzos, James & Despina
Ledakis, Panagiotis
Lentis, Minas & Kostalas, Eleni
Loizou, Chris & Doxia
Lykos, Konstantinos
Makris, John
Maltas, John
Marianos, Vasilios & Lamprini
Mastromanolis, Manuel
Mastrovasilis, Michael & Lisa Kastellorizios
Matsangos, Argyro
Mavromoustakos, Tsampika
Mavronis, Michael & Kleopatra

Mavronis, Nicholas
Mavroulis, Photis & Eva
Mekins, Angeliki
Micklos, Angelos & Panagiota
Micklos, Christine
Miller, Emanuel & Shirley
Millett, Earl & Alex, Elizabeth
Millon, Edwards & Florence
Milonas, Kimon
Mimaros, Paraskevi
Minadakis, Antonios & Agapi
Minas, Rose
Moniodis, Michael & Effie
Moniodis, Michael & Flora
Myaris, John & Sofia
Nakos, Angelo & Mary Kamos
Nickoles, Josh
Nicolarakis, George
Niotis, Vasilios
Nistazos, George & Despina
Nistazos, Nickolas & Alena
Nychis, George & Angeliki
Nychis, Vasilios & Evangelia
O’Drudy, Leo & Tricia
Ohno, Maria
Oikonomou, Fr. Georgios
Orfanos, Anthony & Regina
Orfanos, Michael
Palas, John & Katina
Pandelidis, Demetrios & Elisavet
Pantelides, Joanne
Papadimitriou, Maria
Papadopoulos, Anastasios & Marianthi
Papadopoulos, Efstathios & Kalliopi
Papalexopoulos, Christianna
Papathakis, Matthew
Papavasiliou, Dimitris
Papavasiliou, Lucas & Renee
Papavasiliou, Virginia
Papavasilis, Arhontoula
Paragios, Ioannis & Popi
Paralis, Kon/Nos & Anna
Paros, Mary
Parthemos, Antonia & Mitchem, Jos
Parthemos, Kaliope
Parthemos, Konstantinos & Angelika
Pateris, Nicanor
Patras, Leonard
Peach, Antonia
Pearce, Anthony & Maria
Pelekakis, Maria
Perdikakis, George

Petrinolis, Georgios & Irene
Petropoulos, Dimitrios
Philippou, Kalliopi
Philippou, Philip
Philippou, Vasilios
Pikounis, Adrew
Pikounis, Eleni
Pikounis, George & Vasiliki
Pikounis, John & Despina
Polikandriotis, Kostas & Hariklia
Polikandriotis, Maria
Polychronis, Aristides & Virginia
Poulimenakos, Eleni
Prassinas, Demetrios & Carol
Protopapas, George & Sofia
Protopapas, Marina
Protopapas, Nicholas
Pulianas, Despina
Qirjako, Spiro & Bona
Quintero, Dennis & Rita
Redmiles, Sophia
Reese, Kalyopi & John
Reppas, Paraskevi
Reppas, Soterios & Elia
Rigopoulos, Mary Ann
Roberts, Brian & Maria
Rologas, Christina
Roros, Dimitrios & Poli
Roros, John & Angeliki
Roros, Kyriaki
Roros, Stavros
Roufas, Anthie
Roussos, Anthony & Laura
Roxanis, Dean & Soula
Roxanis, John
Roxanis, Steven
Sakpazis, Ioannis & Maria
Saliaris, Panagiotis
Samaras, Peter
Sarioglou, Anastasia
Sarioglou, Nikolaos
Sarlanis, Kiriako
Sazaklis, Antonios
Sevdalis, Spiros
Sevdalis, Theohariti
Sfakianoudis, John & Angeliki
Sfakianoudis, Kon/Nos & Angela
Sfakianoudis, Vasilis & Lemonia
Sfiriou, Antonia
Sgouros, Shirley
Sigambris, Irene
Siskos, Stefanos & Dina

STEWARDSHIP FUND FOR FISCAL YEAR 2025 - 11/1/24 - 10/31/25 
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Amann, Mary & Franz
Aravidis, Nickolas & Smaragda
Avgerinos, George & Phaedra
Cornias, Clara
Cossis, Milton & Amalia
Cozmo, Theodore & Kiriaki
Douskas, Konstantinos
Georgakakou, Vasiliki & Chandar, Bharath
Georgalas, Michael & Hrisovalantou
Ieromonahos, Pantelis & Stamatia
Karoutsos, Apostolis & Anna
Koumoudis, Kyriakos
Kourtesis, Michael & Adrienne
Kron, Christopher & Alexa

Ledakis, Panagiotis
Lentis, Minas & Kostalas, Eleni
O’Drudy, Leo & Tricia
Papadopoulos, Anastasios & Marianthi
Papavasilis, Arhontoula
Paragios, Ioannis & Popi
Patrikios, Aikaterine & Jissri, Mike
Peach, Antonia
Polychronis, Aristides & Virginia
Sfikas, Paraskevas
Stamidis, Anastasios & Angela
Stamidis, Stergios & Fotini
Vasilakopoulos, Irene
Vasiliadis, Antonios & Sofia

STEWARDSHIP FUND FOR FISCAL YEAR 2025 - 11/1/24 - 10/31/25 

Skandalis, George
Skevofilax, Emmanuel
Sotirchos, Elias & Yiouli Ktena
Souranis, Maritsa
Souranis, Michael & Thoula
Souranis, Paraskevi
Spencer, Eric & Donna
Stakias, Dimitrios & Joanne
Stakias, Michael & Lemonia
Stakias, Stelios & Tina
Stamatopoulos, Nicolas
Stamidis, Anastasios & Angela
Stamidis, Stergios & Fotini
Stamoulis, George & Maria
Stamoulis, Kyriakos & Jessica
Stavlas, Jerry & Kalliope
Stavrakis, Demetrios & Antonia
Stewart, John & Rita
Syropoulos, Amalia
Syropoulos, Nicholas & Angeliki
Tasker, Dale & Kalomira
Tetteris, Rhodea
Themelis, Constantine & Thalia
Themelis, John & Renee
Theoharis, Emmanuel & Maria

Triantafilos, Mary
Trintis, Thorina
Tsakalas, Steven & Dina
Tsakalos, Jeanette
Tsamouras, Constantine & Moshoula
Tsampos, Michael & Christina
Tsapakidis, Nikolaos
Tsapakidis, Theoharis & Tsapakidis Papadimas, Evan
Tserkis, George
Tsironis, Evdokia
Tzavaris, Stelianos & Theodosia
Tzimas, Anna
United Chian Society Of Baltimore
Vasilakopoulos, Anastasia
Vasilakopoulos, Irene
Vasiliades, Antonios & Sofia
Vasiliades, Minus & Kelly
Vasiliadis, Antonios & Sofia
Vasilios, Frank & Irene
Vatakis, Tessie
Venetis, Dimitrios & Kiki
Verenakis, Maria
Vergos, John
Vizaniaris, Evangeline
Vlachos, Nikolaos & Sevi Froumis

Vonakis, George & Irene
Vonakis, Joseph
Vourgarakis, Harry
Voxakis, Samantha
Xouri, Sofia
Yeakim, Dionysios & Angela
Yianakis, Steve & Katina
Zervos, Christine

STEWARDSHIP FUND FOR FISCAL YEAR 2026 - 11/1/25 - 10/31/26 

Thank you to 
all of our 

2025 Stewards!

Please remember to submit your 2026 Stewardship Cards!
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TToo  ssuubbssccrriibbee  ttoo  tthhee  SStt..  NNiicchhoollaass  mmaaiilliinngg  lliisstt,,    
pplleeaassee  ffoollllooww  tthheessee  sstteeppss::  
  

1) Open your Email client and create a new message. 
  

2) Enter stnicholasbaltimore@listserv.goarch.org as the To address. If this 
address does not work, you may need to use 
SSTTsseerrvv@@stnicholasbaltimore@listserv.goarch.org. Older list serve accounts 
were configured with the STserv address. 
 

3) Enter ““ssuubbssccrriibbee”” ssttnniicchhoollaassbbaallttiimmoorree in the body of your message where 
stnicholasbaltimore is the name of the list you are subscribing to. 
 

4) Leave the subject of the message blank. If your mail program requires text 
in the subject field, enter random characters. 

 
5) Send the email; you will receive a confirmation if you successfully 

subscribed. 

ST. NICHOLAS MAILING LIST
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LITURGICAL CALENDAR - DECEMBER

Thursday, December 4 St. Barbara the Great Martyr:  
Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:30 

 
Friday, December 5 St. Nicholas Great Vesper Service:  6:30 pm 

Reception will follow after the Vesper Service. 
 
Saturday, December 6 St. Nicholas Name Day Celebration:  

Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:30 am     
Reception will follow after the service. 

 
Sunday, December 7 Tenth Sunday of St. Luke:  

Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:45 am 
 
Friday, December 12 St. Spyridon the Wonderworker:  

Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:30 am 
 
Sunday, December 14 Eleventh Sunday of St. Luke:  

Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:45 am 
 
Sunday, December 21 Sunday before the Nativity of our Lord:  

Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:45 am 
 
Wednesday, December 24   Christmas Eve Service:  7:30 pm 
 
Thursday, December 25      The Holy Nativity (The Birth of our Lord and Savior  
                                             Jesus Christ):  Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:30 am 
 
Saturday, December 27       St. Stephen the First Martyr:  
                                            Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:30 am 
 
Sunday, December 28         Sunday after the Nativity of our Lord: 
                                            Orthros 8:30 am  Divine Liturgy 9:45 am 
 
Note: From December 12th until December 25th Strict Fast is prescribed. 


